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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Nepovoljan utjecaj na ljudska prava, okoliš te sustave vladavine prava i dobrog upravljanja u 
zemljama i područjima na kojima poduzeća posluju predstavljaju velik rizik za održivi razvoj 
u zemljama u razvoju.

Poduzeća imaju važnu ulogu u promicanju održivih lanaca vrijednosti i lanaca opskrbe i 
njihovih koristi za zemlje u razvoju. Međutim, aspekt ključan za uspjeh bit će da poduzeća 
ispravno procjenjuju i objavljuju prave informacije civilnom društvu, ulagačima, bankama i 
društvima za osiguranje te ostalim dionicima. 

Direktivom EU-a o nefinancijskom izvještavanju poduzećima i financijskim akterima pruža 
se pravni okvir za izvještavanje o izloženosti rizicima za održivost te njihovu utjecaju na ljude 
i planet. Međutim, većina poduzeća ne objavljuje relevantne, značajne ni usporedive 
informacije o održivosti. 

Cilj je prijedloga Komisije reforma tog okvira. U njemu će se pojasniti pojmovi i informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati. To je pojašnjenje ključno za europske poslovne subjekte 
koji posluju u inozemstvu, u zemljama u razvoju, kako bi se osiguralo da ne uzrokuju štetu u 
svojem globalnom poslovanju te lancima vrijednosti i lancima opskrbe, da joj ne pridonose te 
da ih se prestane povezivati s tom štetom, kao i da bi im se pomoglo da izbjegnu rizike za svoj 
ugled i financijske posljedice. 

Izvjestitelj pozdravlja ovaj prijedlog, koji ima potencijal pozitivnog utjecaja na zemlje u 
razvoju u kojima posluju poduzeća i njihovi lanci vrijednosti i u kojima nažalost dolazi do 
najvećeg broja negativnih učinaka na ljudska prava i okoliš uzrokovanih aktivnostima 
poduzeća.

Izvjestitelj smatra da je potrebno pojačati osjetljivost u odnosu na učinke ove direktive na 
gospodarski, društveni i okolišni razvoj zemalja u razvoju. Naime, s obvezom izvještavanja o 
pitanjima održivosti povećat će se i informiranost poduzeća o pozitivnoj ulozi koju mogu 
zauzeti i potencijalnom povoljnom učinku koji mogu imati na održivi gospodarski, društveni i 
okolišni razvoj u zemljama u razvoju u kojima posluju. Izvještaji poduzeća o pitanjima 
održivosti mogli bi postati ključan poticaj vladama za donošenje politika i propisa te reforme 
institucija kako bi ih uskladili s međunarodnim i europskim standardima i zahtjevima. 

Prijedlogom će se pridonijeti provedbi Programa održivog razvoja do 2030. na globalnoj 
razini te, konkretnije, provedbi europskih ciljeva razvojne suradnje u odnosu na promicanje 
ljudskih prava, zaštite okoliša, vladavine prava i dobrog upravljanja. 

Predloženim izmjenama nastoji se pojačati osjetljivost direktive u vezi s učincima na zemlje u 
razvoju. Time ćemo osigurati da se na primjeren način uzme u obzir načelo usklađenosti 
politika u interesu razvoja, kako je utvrđeno u članku 208. stavku 1. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

Izvjestitelj smatra da bi se pitanja održivosti trebala odnositi i na poštovanje vladavine prava 
te sustava dobrog upravljanja u zemlji u kojoj djeluju poduzeće i njegovi lanci opskrbe, kao i 
da bi se direktiva trebala primjenjivati na sve vrste poduzeća, uključujući sve vrste malih i 
srednjih poduzeća, poduzeća kćeri i skupina poduzeća. Uistinu je krajnje važno da se izbjegnu 
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moguća izostavljanja i praznine zbog kojih bi moglo doći do iskrivljavanja transparentnosti i 
ravnopravnih uvjeta.

Bit će ključno identificirati najrizičnija područja djelatnosti pomoću delegiranih akata 
Komisije. Tim bi se sektorima trebao dati veći prioritet, što su veći i vjerojatniji njihovi 
negativni učinci. 

Izvjestitelj smatra da je važno osigurati da je opisom poslovnog modela i strategije obuhvaćen 
i opis negativnih učinaka i rizika za održivost te da se njima pridonosi provedbi UN-ovog 
Programa 2030. Detaljno se opisuje i postupak dužne pažnje te su navedene najrelevantnije i 
minimalno potrebne informacije.

Kako bi se dužna pažnja bolje povezala s rizicima negativnog učinka na zaposlenike, potrebne 
su korisne informacije o socijalnim čimbenicima i čimbenicima upravljanja. Izvještavanjem 
bi istovremeno trebale biti obuhvaćene informacije koje se odnose na potencijalne učinke na 
vladavinu prava i sustave dobrog upravljanja u zemlji, regiji ili području u kojima je aktivno 
to poduzeće ili njegov lanac vrijednosti i lanac opskrbe. 

Predlažu se nove administrativne sankcije. Usmjerene su na mogućnost gubitka javnih 
naknada i javne pomoći, a cilj im je poboljšati provedbu direktive u državama članicama. 

Predložen je i novi članak o suradnji sa zemljama u razvoju, kako bi se podržala bolja 
povezanost provedbe direktive s događajima u zemljama u razvoju. 

AMANDMANI

Odbor za razvoj poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće 
amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Pozivanje 5.a (novo)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir ciljeve razvojne 
suradnje u skladu s člankom 208. 
Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije,

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, radna mjesta, 
rast i ulaganja. Ti su ciljevi posebno važni 
zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 
klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji.32

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav kako nijedna osoba i 
nijedno mjesto ne bi bili zapostavljeni. 
Pridonijet će cilju razvoja gospodarstva u 
interesu građana, ojačati socijalno tržišno 
gospodarstvo EU-a i time osigurati da bude 
spremno za budućnost i pruža stabilnost, 
radna mjesta, rast i održiva ulaganja. Ti su 
ciljevi posebno važni zbog 
socioekonomske štete koju je prouzročila 
pandemija bolesti COVID-19 i potrebe za 
održivim, uključivim i pravednim 
oporavkom. Europska komisija je u svojem 
prijedlogu europskog propisa o klimi od 
4. ožujka 2020. predložila da cilj klimatske 
neutralnosti do 2050. postane obvezujući u 
Uniji.32

_________________ _________________
30 COM(2019) 640 final 30 COM(2019) 640 final
31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 

31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
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stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Opća skupština UN-a 
25. rujna 2015. donijela je novi globalni 
okvir za održivi razvoj, Program održivog 
razvoja do 2030. (Program 2030.). 
(Program 2030.). Program 2030. temelji se 
na ciljevima održivog razvoja i obuhvaća 
tri dimenzije održivosti: gospodarsku, 
socijalnu i okolišnu. Komunikacijom 
Komisije od 22. studenoga 2016. o 
budućim koracima za održivu europsku 
budućnost ciljevi održivog razvoja 
povezani su s političkim okvirom Unije 
kako bi se osiguralo da se otpočetka 
uzimaju u obzir u svim Unijinim mjerama i 
političkim inicijativama unutar i izvan 
Unije.45 Vijeće je u svojim zaključcima od 
20. lipnja 2017. potvrdilo predanost Unije i 
njezinih država članica potpunoj, 
usklađenoj, sveobuhvatnoj, integriranoj i 
učinkovitoj provedbi Programa 2030. u 
bliskoj suradnji s partnerima i drugim 
dionicima.46

(5) Opća skupština UN-a 
25. rujna 2015. donijela je novi globalni 
okvir za održivi razvoj, Program održivog 
razvoja do 2030. (Program 2030.). 
(Program 2030.). Program 2030. temelji se 
na ciljevima održivog razvoja i obuhvaća 
tri dimenzije održivosti: gospodarsku, 
socijalnu i okolišnu. Komunikacijom 
Komisije od 22. studenoga 2016. o 
budućim koracima za održivu europsku 
budućnost ciljevi održivog razvoja 
povezani su s političkim okvirom Unije 
kako bi se osiguralo da se otpočetka 
uzimaju u obzir u svim Unijinim mjerama i 
političkim inicijativama unutar i izvan 
Unije.45 U toj se komunikaciji prepoznaje i 
da Unija i njezine države članice imaju 
značajan utjecaj na postizanje ciljeva 
održivog razvoja diljem svijeta te da 
utjecaj Unije izvan njezinih granica nije 
ograničen na njezin program vanjskog 
djelovanja. Mnoge politike Unije s 
domaćom dimenzijom pridonose provedbi 
ciljeva održivog razvoja diljem svijeta. 
Stoga je postizanje usklađenosti svih 
politika Unije ključno za ostvarivanje 
ciljeva održivog razvoja. Usklađenost 
politika za razvoj bitan je element 
odgovora Unije na izazov održivog razvoja 
sadržan u Ugovorima. U skladu s tom 
pravnom obvezom utvrđenom u 
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članku 208. UFEU-a, Unija bi trebala 
uzeti u obzir ciljeve razvojne suradnje u 
politikama koje bi mogle utjecati na 
zemlje u razvoju. To je načelo prepoznato 
i u Uredbi (EU) 2021/947 Europskog 
parlamenta i Vijeća45a. Vijeće je u svojim 
zaključcima od 20. lipnja 2017. potvrdilo 
predanost Unije i njezinih država članica 
potpunoj, usklađenoj, sveobuhvatnoj, 
integriranoj i učinkovitoj provedbi 
Programa 2030. u bliskoj suradnji s 
partnerima i drugim dionicima.46

_________________ _________________
45 COM(2016) 739 final 45 COM(2016) 739 final

45a Uredba (EU) 2021/947 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. lipnja 2021. o 
uspostavi Instrumenta za susjedstvo, 
razvoj i međunarodnu suradnju – 
Globalna Europa, izmjeni i stavljanju 
izvan snage Odluke br. 466/2014/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 
2017/1601 Europskog parlamenta i Vijeća 
i Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 
480/2009 (SL L 209, 14.6.2021., str. 1.).

46 Zaključci Vijeća „Održiva europska 
budućnost: odgovor EU-a na Program 
održivog razvoja do 2030.”, 
20. lipnja 2017.

46 Zaključci Vijeća „Održiva europska 
budućnost: odgovor EU-a na Program 
održivog razvoja do 2030.”, 
20. lipnja 2017.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
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pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena.

pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena te kako bi se standardi 
izvještavanja o održivosti uskladili sa 
standardima financijskog izvještavanja.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti javnim 
tijelima, građanima i štedišama. Kreatori 
politika i javna tijela trebaju te 
informacije kako bi osmislili i provodili 
javne politike, a posebno za zaštitu 
ljudskih prava i okoliša, kako bi poduzeća 
bila odgovorna za svoje učinke i kako bi 
provodili pravednu društvenu i okolišnu 
tranziciju. Štediše koji žele održivo ulagati 
imat će priliku za to, a svi bi građani trebali 
imati koristi od stabilnog, održivog, 
transparentnog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti tri primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
kreatori politika i tijela javne vlasti. 
Drugu skupinu korisnika čine ulagači, 
uključujući upravitelje imovinom, koji žele 
bolje razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihov ugled i njihova 
ulaganja i utjecaje tih ulaganja na ljude, 
posebno radnike i lokalne zajednice, i 
okoliš. Treću skupinu korisnika čine akteri 
civilnog društva, uključujući 
međunarodne organizacije, nacionalne, 
regionalne i lokalne vlade, nevladine 
organizacije, socijalne partnere, autohtone 
narode i lokalne zajednice koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
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informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima i to s ciljem da se potakne 
usporedivost među tržišnim sektorima na 
temelju okolišnih prednosti, a 
korporativni subjekti trebali bi objavljivati 
u kojoj mjeri doprinose gospodarskim 
djelatnostima koje se smatraju okolišno 
održivima u skladu s člankom 3. Uredbe 
(EU) 2020/852 o taksonomiji održivog 
financiranja i u potpunosti poštuju načelo 
„nenanošenja bitne štete” u skladu s 
člankom 17. Uredbe (EU) 2020/852. 
Poslovni partneri poduzeća, uključujući 
potrošače, mogu se pouzdati u te 
informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
opskrbe i vrijednosti. Stručnjaci, kreatori 
politika, socijalni partneri, nevladine 
organizacije i agencije za zaštitu okoliša 
mogu te informacije, osobito na 
agregiranoj osnovi, koristiti za praćenje, 
provjeravanje i uspoređivanje okolišnih, 
klimatskih i socijalnih podataka i 
trendova, kao doprinos izvještajima o 
okolišu i socijalnom napretku te za 
potrebe javnih politika. Malo je građana i 
potrošača koji čitaju izvještaje poduzeća, 
ali im te informacije mogu neizravno 
koristiti, primjerice pri razmatranju savjeta 
ili mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice i civilnog društva. 
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promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

On je potaknut promjenjivom prirodom 
rizika za poduzeća i sve boljom 
informiranošću ulagača o financijskim 
posljedicama tih rizika. To se posebno 
odnosi na financijske rizike povezane s 
klimom. Raste i informiranost o rizicima za 
poduzetnike i za ulaganja koji proizlaze iz 
drugih okolišnih pitanja, posebno onih 
povezanih s klimom i biološkom 
raznolikošću, kao i iz socijalnih pitanja, 
uključujući pitanja zdravlja. Potražnja za 
informacijama o održivosti porasla je i 
zbog sve brojnijih investicijskih proizvoda 
kojima se izričito žele ispuniti određeni 
standardi održivosti ili postići određeni 
ciljevi održivosti u skladu s 
međunarodnim obvezama Unije, posebno 
u pogledu Pariškog sporazuma o 
klimatskim promjenama i Konvencije o 
biološkoj raznolikosti. Taj je porast jednim 
dijelom logična posljedica već donesenih 
propisa Unije, posebno Uredbe (EU) 
2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. On bi 
u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i dužne 
pažnje poduzeća duž lanaca opskrbe i 
lanaca vrijednosti. Informacije o utjecaju 
na okoliš relevantne su i u kontekstu 
ublažavanja budućih pandemija jer se 
učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Sama poduzeća imaju koristi od 
kvalitetnog izvještavanja o održivosti. 
Povećanje broja investicijskih proizvoda 
kojima se žele ostvariti ciljevi održivosti 

(10) Sama poduzeća imaju koristi od 
kvalitetnog izvještavanja o održivosti. 
Povećanje broja investicijskih proizvoda 
kojima se žele ostvariti ciljevi održivosti 
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znači da dobro izvještavanje o održivosti 
može poboljšati pristup poduzeća 
financijskom kapitalu. Izvještavanje o 
održivosti može pomoći poduzećima da 
utvrde i upravljaju vlastitim rizicima i 
prilikama koje se odnose na pitanja 
održivosti. Ono može biti osnova za bolji 
dijalog i komunikaciju poduzeća i njihovih 
dionika i pomoći im da podignu svoj ugled.

znači da dobro izvještavanje o održivosti 
može poboljšati pristup poduzeća 
financijskom kapitalu, povećati njegova 
tržišna vrijednost te se mogu privući 
ulagači. Izvještavanje o održivosti može 
pomoći poduzećima da utvrde i upravljaju 
vlastitim rizicima i prilikama koje se 
odnose na pitanja održivosti. Ono može biti 
osnova za bolji dijalog i komunikaciju 
poduzeća i njihovih dionika i pomoći im da 
podignu svoj ugled povećanjem svoje 
odgovornosti i povjerenja koje im se 
pruža.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog 
plana, akcijskog plana o financiranju 
održivog rasta, ciljeva Pariškog 
sporazuma o klimatskim promjenama i 
Konvencije o biološkoj raznolikosti. 
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mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

Nevladine organizacije, socijalni partneri, 
zajednice pogođene aktivnostima poduzeća 
i drugi dionici u manjoj mjeri mogu 
poduzeća držati odgovornima za negativan 
utjecaj koji imaju na ljude, ljudska prava, 
okoliš, među ostalim, u okviru aktivnosti 
u trećim zemljama, te na vladavinu prava 
i sustave dobrog upravljanja, uključujući 
u zemljama u razvoju u kojima se 
ugrožavaju institucije koje su na temelju 
ustava nadležne za obranu i zaštitu tih 
organizacija, socijalnih partnera, 
zajednica i ostalih dionika. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti. 
Nedostatak informacija o održivosti isto 
tako ograničava mogućnost dionika, 
uključujući aktere civilnog društva, 
sindikate, autohtone narode i lokalne 
zajednice, da stupe u dijalog s poduzećima 
o pitanjima održivosti.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi se propisati za 

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi se propisati za 
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dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, dostavljaju detaljne 
informacije o održivosti. Osim toga, sva 
poduzeća koja su matična društva velikih 
grupa trebala bi izvještavati o održivosti na 
razini grupe.

dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, svih subjekata od 
javnog interesa, svih malih i srednjih 
poduzeća koja posluju u sektorima 
visokorizičnih gospodarskih djelatnosti, 
dostavljaju detaljne informacije o 
održivosti. Osim toga, sva poduzeća koja 
su matična društva velikih grupa trebala bi 
izvještavati o održivosti na razini grupe na 
temelju pojedinačnih izvještaja poduzeća 
kćeri. Poduzeća imaju poslovni nastan 
izvan Unije, ali posluju na unutarnjem 
tržištu, trebala bi podlijegati istim 
zahtjevima kako bi se evidentirali njihovi 
učinci na održivost i osigurali 
ravnopravni uvjeti za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15a) Trebalo bi uzeti u obzir posebnu 
situaciju poduzeća koja, iako nemaju 
poslovni nastan u Uniji, u njoj redovito 
obavljaju znatnu gospodarsku djelatnost. 
Zahtjev da poduzeća s poslovnim 
nastanom u trećim zemljama koja posluju 
u Uniji također objavljuju informacije o 
pitanjima održivosti neophodan je kako bi 
se uzela u obzir potreba europskih 
korisnika, potrošača i ulagača da imaju 
pristup informacijama o pitanjima 
održivosti koja se odnose na njihove 
aktivnosti. To je također potrebno kako bi 
se zajamčili jednaki uvjeti na 
jedinstvenom tržištu za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji i poduzeća iz 
trećih zemalja.
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Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti. Usto su i 
sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
neuvrštenih poduzeća.

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima opskrbe i lancima 
vrijednosti. Stoga bi se na sva velika 
poduzeća trebali primjenjivati isti zahtjevi 
za javno objavljivanje informacija o 
održivosti kako bi se osigurali 
ravnopravni uvjeti. Usto su i sudionicima 
na financijskom tržištu potrebne 
informacije od neuvrštenih poduzeća.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zahtjev da i poduzeća bez 
poslovnog nastana u Uniji čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta objavljuju informacije o održivosti 
temelji se na potrebama sudionika na 
financijskim tržištima za informacijama od 
takvih poduzeća kako bi mogli razumjeti 
rizike i posljedice svojih ulaganja te 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje propisane 
Uredbom (EU) 2019/2088.

(17) Zahtjev da i poduzeća bez 
poslovnog nastana u Uniji čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta ili posluju na unutarnjem tržištu 
objavljuju informacije o održivosti temelji 
se na potrebama sudionika na financijskim 
tržištima za informacijama od takvih 
poduzeća kako bi mogli razumjeti rizike i 
posljedice svojih ulaganja te ispuniti 
zahtjeve za objavljivanje propisane 
Uredbom (EU) 2019/2088.

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o održivosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća uvrštena 
na burzu na temelju njihovih informacija o 
održivosti koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu. 
Uvođenje tog zahtjeva potrebno je i kako 
bi se sudionicima na financijskom tržištu 
osigurale informacije koje su im potrebne 
od poduzeća u koja se ulaže kako bi mogli 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
burzu na uređenim tržištima čine znatan 
udio svih uvrštenih poduzeća u Uniji, 
primjereno je, radi zaštite ulagača, kao i da 
bi se osigurala dužna pažnja u odnosu na 
okoliš, ljudska prava te vladavinu prava i 
sustave dobrog upravljanja, propisati da i 
ti MSP-ovi objavljuju informacije o 
održivosti. Također je primjereno 
zahtijevati od svih MSP-ova koji posluju u 
sektorima visokorizičnih gospodarskih 
djelatnosti, koji su definirani kao sektori 
sa znatnim učinkom na ljudska prava, 
okoliš i vladavinu prava te sustave dobrog 
upravljanja, da provode izvješćivanje o 
održivosti. Uvođenjem tog zahtjeva 
sudionici na financijskom tržištu moći će u 
portfelje ulaganja uključiti manja poduzeća 
uvrštena na burzu na temelju njihovih 
informacija o održivosti koje su potrebne 
sudionicima na financijskom tržištu. To će 
pridonijeti zaštiti i poboljšanju pristupa 
manjih uvrštenih poduzeća financijskom 
kapitalu i spriječiti njihovu diskriminaciju 
na tržištu. Uvođenje tog zahtjeva potrebno 
je i kako bi se sudionicima na financijskom 
tržištu osigurale informacije koje su im 
potrebne od poduzeća u koja se ulaže kako 
bi mogli ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji se ne bave 
visokorizičnim gospodarskim 
djelatnostima i oni koji nisu uvršteni na 
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burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima opskrbe i lancima 
vrijednosti.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18a) Potvrđeno je da određeni sektori 
gospodarskih djelatnosti predstavljaju 
posebno visoke rizike za održivost. Sektor 
visokorizičnih gospodarskih djelatnosti je 
sektor koji se zbog svojeg poslovanja i 
svojih karakteristika lanca vrijednosti i 
opskrbe povezuje s velikom vjerojatnošću 
stvarnih ili potencijalnih ozbiljnih 
učinaka na okoliš, ljude, ljudska prava i 
vladavinu prava te sustave za dobro 
upravljanje zemlje, regije ili teritorija gdje 
poduzeće ili njegov lanac vrijednosti ili 
opskrbe posluju. Neki sektori, kao što su, 
među ostalim, rudarstvo, ekstraktivna 
industrija, poljoprivreda, ribarstvo, 
šumarstvo i proizvodnja hrane, gnojiva, 
pesticidi i antibiotici, odjevna industrija, 
proizvodnja plastike, drvo, elektronička 
industrija, energetska industrija, financije 
i međunarodni pomorski promet ili 
ekonomija honorarnih poslova, mogu biti 
izloženiji ozbiljnim učincima na okoliš, 
društvo, ljudska prava, vladavinu prava i 
sustave upravljanja, posebno u zemljama 
u razvoju. Kako bi se osiguralo da se ova 
direktiva primjenjuje i na MSP-ove koji 
djeluju u sektorima visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti, takve bi sektore 
trebalo definirati. U tu je svrhu Komisija 
ovlaštena donositi delegirane akte na 
temelju članka 49. radi utvrđivanja i 
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izmjene popisa sektora visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti. Posebno je 
važno da Komisija tijekom svojeg 
pripremnog rada provede odgovarajuća 
savjetovanja, da utvrdi i ažurira popis 
sektora visokorizičnih gospodarskih 
djelatnosti, među ostalim, na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja 
provedu u skladu s načelima utvrđenima 
u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 
Osobito, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Parlament i Vijeće 
trebali bi primati sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te bi njihovi stručnjaci trebali 
sustavno imati pristup sastancima 
stručnih skupina Komisije koji se odnose 
na pripremu delegiranih akata. Mala i 
srednja poduzeća koja obavljaju 
visokorizičnu gospodarsku djelatnost 
trebala bi podlijegati obvezama 
izvještavanja o održivosti.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18b) Definicija sektora visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti trebala bi se 
temeljiti na kodeksima NACE-a i biti 
njima nadahnuta te bi trebala uzeti u 
obzir zakonodavstvo Unije, znanstvene 
dokaze i podatke o sektorima koji su 
posebno izloženi rizicima za održivost ili 
za koje je vjerojatno da će imati stvarne ili 
potencijalne ozbiljne učinke na okoliš, 
ljudska prava i vladavinu prava te sustave 
dobrog upravljanja, sektorima koji se već 
smatraju „visokorizičnima” prema 
međunarodnim standardima i sektorima 
koji se već smatraju „visokorizičnima” u 
okviru tržišnih ili poslovnih inicijativa. 
Pri definiranju sektora visokorizičnih 
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gospodarskih djelatnosti trebalo bi uzeti u 
obzir i geografsko područje na kojem 
poduzeće posluje te njegov lanac 
vrijednosti i opskrbe, posebno ako se to 
područje smatra pogođenim sukobima ili 
visokorizičnim područjem kako je 
definirano u Uredbi (EU) 2017/821. 
Komisija bi također trebala uzeti u obzir 
rad u okviru Platforme za održivo 
financiranje uspostavljene u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2020/852 i 
Smjernice OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje.

Amandman 16

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18c) Zahtjev da MSP-ovi koji posluju u 
visokorizičnim sektorima objavljuju 
informacije o pitanjima održivosti 
uglavnom je potaknut vjerojatnošću 
ozbiljnijih učinaka na održivost u nekim 
specifičnim sektorima bez obzira na 
veličinu poduzeća.

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća49 odnosi se na sva 
poduzeća čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređena tržišta. Kako bi se osiguralo da 
se na sva poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta, 
uključujući izdavatelje iz trećih zemalja, 
primjenjuju isti zahtjevi za izvještavanje o 
održivosti, Direktiva 2004/109/EZ trebala 
bi sadržavati potrebna unakrsna upućivanja 

(19) Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća49 odnosi se na sva 
poduzeća čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređena tržišta. Kako bi se osiguralo da 
se na sva poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta ili s 
poslovnim aktivnostima na unutarnjem 
tržištu Unije, uključujući izdavatelje iz 
trećih zemalja, primjenjuju isti zahtjevi za 
izvještavanje o održivosti, Direktiva 
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na sve zahtjeve za izvještavanje o 
održivosti u godišnjem financijskom 
izvještaju.

2004/109/EZ trebala bi sadržavati potrebna 
unakrsna upućivanja na sve zahtjeve za 
izvještavanje o održivosti u godišnjem 
financijskom izvještaju.

_________________ _________________
49 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. o 
usklađivanju zahtjeva za transparentnošću 
u vezi s informacijama o izdavateljima čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni za trgovanje 
na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 
2001/34/EZ (SL L 390, 31.12.2004., 
str. 38.).

49 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. o 
usklađivanju zahtjeva za transparentnošću 
u vezi s informacijama o izdavateljima čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni za trgovanje 
na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 
2001/34/EZ (SL L 390, 31.12.2004., 
str. 38.).

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost informacija o matičnom 
društvu izuzetog društva kćeri koje 
izvještava na konsolidiranoj razini. Stoga 
je potrebno propisati da ta društva kćeri 
objavljuju konsolidirani izvještaj 
poslovodstva svojeg matičnog društva i 
njega uključe upućivanje na izuzeće od 
objavljivanja informacija o održivosti. To 
bi se izuzeće trebalo primijeniti i kad je 
matično društvo koje izvještava na 
konsolidiranoj razini poduzeće iz treće 
zemlje koje objavljuje informacije o 
održivosti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive ili na način istovjetan EU-ovim 

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, kako je ono 
definirano u Direktivi 2013/34/EU, pod 
uvjetom da to uključuje potrebne 
nefinancijske informacije. Potrebno je, 
međutim, osigurati da informacije o 
održivosti budu lako dostupne korisnicima 
te transparentnost aktivnosti svih poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene 
Direktive. Stoga je potrebno propisati da ta 
društva kćeri objavljuju izvještaj 
poslovodstva koji sadržava informacije o 
održivosti. Nepostojanje izuzeća ne utječe 
na mogućnost da matično poduzeće 
objedini troškove i resurse sa svojim 
poduzećima kćerima kako bi ona ispunila 
svoje obveze izvještavanja o održivosti i 
revizije objavljenih izvještaja o održivosti. 
Ne dovodi u pitanje ni mogućnost da 
matična društva izrade konsolidirani 
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standardima izvještavanja o održivosti. izvještaj poslovodstva.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Člankom 23. Direktive 
2013/34/EU matična društva izuzimaju se 
od obveze sastavljanja konsolidiranih 
financijskih izvještaja i konsolidiranog 
izvještaja poslovodstva ako su ta poduzeća 
društva kćeri drugog matičnog društva 
koje ispunjava tu obvezu. Međutim, 
trebalo bi utvrditi da su izuzeća za 
konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva 
neovisna od izuzeća za konsolidirano 
izvještavanje o održivosti. Stoga poduzeće 
može biti izuzeto od obveza 
konsolidiranog financijskog izvještavanja, 
ali ne i od obveza konsolidiranog 
izvještavanja o održivosti ako njegovo 
krajnje matično društvo sastavlja 
konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva u 
skladu s pravom Unije ili u skladu s 
istovjetnim zahtjevima ako poduzeće ima 
poslovni nastan u trećoj zemlji, ali ne 
sastavlja konsolidirani izvještaj o 
održivosti u skladu s pravom Unije ili u 
skladu s istovjetnim zahtjevima ako ima 
poslovni nastan u trećoj zemlji.

Briše se.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Kreditne institucije i društva za 
osiguranje imaju odlučujuću ulogu u 
prelasku na potpuno održiv i uključiv 
gospodarski i financijski sustav u skladu s 

(23) Kreditne institucije i društva za 
osiguranje imaju odlučujuću ulogu u 
prelasku na potpuno održiv i uključiv 
gospodarski i financijski sustav u skladu s 
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europskim zelenim planom. Kroz svoje 
aktivnosti kreditiranja, ulaganja i pružanja 
usluge pokroviteljstva mogu imati znatan 
pozitivan i negativan utjecaj. Stoga bi se na 
kreditne institucije i društva za osiguranje 
koja nisu dužna postupati u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU, uključujući 
zadruge i društva za uzajamno osiguranje, 
zahtjevi za izvještavanje o održivosti 
trebali primjenjivati ako ispunjavaju 
određene kriterije veličine. Korisnicima tih 
informacija tako bi se omogućilo da 
procijene i utjecaj tih poduzeća na društvo i 
okoliš i rizike koji proizlaze iz pitanja 
održivosti s kojima bi se ti poduzetnici 
mogli suočiti. Kako bi se osigurala 
usklađenost sa zahtjevima za izvještavanje 
iz Direktive Vijeća 86/635/EEZ50 o 
godišnjim financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim izvještajima 
banaka i drugih financijskih institucija, 
države članice koje izvještavaju o 
održivosti mogu odlučiti ne primjenjivati 
zahtjeve za izvještavanje o održivosti na 
kreditne institucije iz članka 2. stavka 5. 
Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća51.

europskim zelenim planom. Kroz svoje 
aktivnosti kreditiranja, ulaganja i pružanja 
usluge pokroviteljstva mogu imati znatan 
pozitivan i negativan utjecaj. Stoga bi se na 
kreditne institucije i društva za osiguranje 
koja nisu dužna postupati u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU, uključujući 
zadruge i društva za uzajamno osiguranje, 
trebali primjenjivati zahtjevi za 
izvještavanje o održivosti. Korisnicima tih 
informacija tako bi se omogućilo da 
procijene i utjecaj tih poduzeća na društvo i 
okoliš i rizike koji proizlaze iz pitanja 
održivosti s kojima bi se ti poduzetnici 
mogli suočiti. Kako bi se osigurala 
usklađenost sa zahtjevima za izvještavanje 
iz Direktive Vijeća 86/635/EEZ50 o 
godišnjim financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim izvještajima 
banaka i drugih financijskih institucija, 
države članice koje izvještavaju o 
održivosti mogu odlučiti ne primjenjivati 
zahtjeve za izvještavanje o održivosti na 
kreditne institucije iz članka 2. stavka 5. 
Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća51.

__________________ __________________
50 Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 
8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.).

50 Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 
8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.).

51 Direktiva 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
pristupanju djelatnosti kreditnih institucija 
i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, 
izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju 
izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 
2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 338.).

51 Direktiva 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
pristupanju djelatnosti kreditnih institucija 
i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, 
izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju 
izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 
2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 338.).
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Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja.

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi se 
temeljiti na definiciji pojma „čimbenici 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088. Taj 
bi popis trebao odgovarati i potrebama i 
očekivanjima samih korisnika i poduzeća, 
koji često koriste pojmove „okolišno”, 
„socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja. Ta bi 
definicija trebala biti i potpuno usklađena 
s međunarodnom definicijom „dužne 
pažnje” iz UN-ovih vodećih načela o 
poslovanju i ljudskim pravima i Smjernica 
Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD) za multinacionalna 
poduzeća i odgovarajućih smjernica 
preuzetih u ovoj direktivi, te bi se njome 
trebale uzeti u obzir definicije Europskog 
parlamenta iz rezolucije od 
10. travnja 2021. o korporativnoj dužnoj 
pažnji i korporativnoj odgovornosti. 
Zahtjevi dužne pažnje predviđeni ovom 
direktivom trebali bi se prilagoditi tako da 
budu u skladu s budućim propisima o 
održivom korporativnom upravljanju i 
dužnoj pažnji.

Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(24a) Kako bi se omogućilo korištenje 
informacija o korporativnoj održivosti 
definiranih u ovoj direktivi za poticaje u 
kontekstu direktiva o javnoj nabavi Unije 
i mjera državne potpore, Direktivu 
2013/34/EU treba izmijeniti kako bi se 
predvidio mehanizam evaluacije 
(uključujući pokazatelje) kao dio 
izvještavanje o održivosti koje omogućuje 
kvantitativnu ocjenu uspješnosti poduzeća 
u pogledu održivosti.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim eventualnim 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke dužne pažnje), ishod 
tih politika, rizici i upravljanje rizicima te 
glavni pokazatelji uspješnosti relevantni za 
poslovanje. U članku 19.a stavku 1. 
Direktive 2013/34/EU ne navode se izričita 
upućivanja na druga područja izvještavanja 
koja korisnici informacija smatraju 
relevantnima, od kojih su neka usklađena s 
objavama uključenima u međunarodne 
okvire, uključujući preporuke radne 
skupine za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama. 
Zahtjevi za objavljivanje informacija 
trebali bi biti dovoljno detaljni kako bi se 
osiguralo da poduzeća izvještavaju o svojoj 
otpornosti na rizike povezane s pitanjima 
održivosti. Uz područja izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 1. i članka 29.a stavka 
1. Direktive 2013/34/EU, trebalo bi stoga 
propisati da poduzeća objavljuju 
informacije o svojoj poslovnoj strategiji i 
otpornosti poslovnog modela i strategije na 
rizike povezane s pitanjima održivosti te 
svim planovima kojima osiguravaju 



PE700.718v02-00 24/84 AD\1250408HR.docx

HR

planovima kojima osiguravaju usklađenost 
svojeg poslovnog modela i strategije s 
prelaskom na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiju u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje utječu pitanja održivosti, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u 
pogledu pitanja održivosti, glavnim 
stvarnim i potencijalnim štetnim učincima 
poslovanja poduzeća te na koji je način 
poduzeće utvrdilo informacije koje 
objavljuje. Nakon što se propiše 
objavljivanje elemenata kao što su ciljevi i 
napredak njihova ostvarenja, više neće biti 
potrebna zasebna obveza objavljivanja 
ishoda politika.

usklađenost svojeg poslovnog modela i 
strategija s prelaskom na održivo i 
klimatski neutralno gospodarstvo i 
očuvanje biološke raznolikosti, posebno 
pružanjem informacija u sektorima koji 
najviše utječu na okoliš, kao što su 
poljoprivreda, ribarstvo, sječa drva, 
rudarstvo i infrastruktura širokih 
razmjera, poštuju li i štite u svojem 
poslovnom modelu i strategiji, i na koji 
način, prava, interese i potrebe dionika, 
uključujući radnike, autohtone narode i 
lokalne zajednice te načelo prethodnog i 
informiranog pristanka, o svim prilikama 
i rizicima za poduzeće koji proizlaze iz 
pitanja održivosti, o provedbi aspekata 
poslovne strategije koji utječu na pitanja 
održivosti ili na koje utječu pitanja 
održivosti, o svim znanstveno utemeljenim 
i vremenski ograničenim kratkoročnim, 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
održivosti koje je poduzeće definiralo, te 
opis ulaganja, radnji i politika usvojenih 
za postizanje tih ciljeva i postignutom 
napretku u njihovu ostvarenju, o ulozi 
odbora i uprave u pogledu pitanja 
održivosti, o postupku dužne pažnje 
provedenom s obzirom na pitanja 
održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća, o negativnim ili pozitivnim 
učincima poslovnih praksi, politika i 
odluka poduzeća na utvrđene učinke i 
načinu na koji je poduzeće utvrdilo 
informacije o kojima izvješćuje, 
uključujući informacije o tome jesu li se 
poduzeća izravno savjetovala s dionicima 
kako bi utvrdila takve informacije. Nakon 
što se propiše objavljivanje elemenata kao 
što su ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje 
ukloniti te negativne učinke. Učinci 
poslovanja poduzeća uključuju učinke koje 
poduzeće uzrokuje izravno, učinke kojima 
poduzeće pridonosi i učinke koji su na 
drugi način povezani s lancem vrijednosti 
poduzeća. Postupak temeljite analize 
odnosi se na cijeli lanac vrijednosti 
poduzeća, uključujući njegovo poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lance 
opskrbe. U skladu s UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima, uključujući UN-ova 
vodeća načela 10+, Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, 
Tripartitna deklaracija Međunarodne 
organizacije rada o načelima koja se 
odnose na multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku (Tripartitna deklaracija 
MOR-a), Deklaracija UN-a o pravima 
autohtonih naroda (UNDRIP) i njezino 
načelo slobodnog, prethodnog i 
informiranog pristanka (Zeleni), kao i s 
drugim regionalnim instrumentima, kao 
što su Međuamerički standardi za 
poslovanje i ljudska prava, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Postupak 
dužne pažnje postupak je koji poduzeća 
provode kako bi utvrdila, procijenila, 
spriječila, ublažila, prekinula, pratila, 
komunicirala, opravdala, rješavala i 
sanirala stvarne i potencijalne štetne učinke 
njihova poslovanja. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem opskrbe i lancem 
vrijednosti poduzeća. Postupak dužne 
pažnje odnosi se na cijeli lanac vrijednosti 
poduzeća, uključujući njegovo poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lance 
opskrbe. U skladu s UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
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stanje. U odnosu na učinke na vladavinu 
prava i sustave upravljanja u zemlji u 
kojoj posluju poduzeće i njegov lanac 
vrijednosti i lanac opskrbe, trebalo bi 
nastojati postići i dosljednost i 
usklađenost s drugim međunarodnim i 
regionalnim instrumentima, kao što su 
Konvencija UN-a protiv korupcije, 
odjeljak VII. Smjernica OECD-a za 
multinacionalna poduzeća i načela 
Konvencije OECD-a o borbi protiv 
podmićivanja stranih javnih dužnosnika u 
međunarodnim poslovnim transakcijama 
te povezane preporuke.

Amandman 25

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, radnu snagu, ulaganja, 
imovinu, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća i sve 
informacije korisne za razumijevanje 
učinaka i rizika povezanih s pitanjima 
održivosti za poduzeće. Informacije o 
cijelom lancu vrijednosti poduzeća 
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vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a. uključuju informacije o njegovu lancu 
vrijednosti unutar EU-a i informacije koje 
obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

Amandman 26

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
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promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 

promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi te se temeljiti 
na širokom procesu savjetovanja i kroz 
njega razvijati. Komisija bi trebala 
zajamčiti transparentan postupak kojim se 
izbjegava svaki rizik od sukoba interesa, 
kao i potpuno uključivanje sindikata, 
organizacija potrošača, nevladinih 
organizacija i svih drugih relevantnih 
dionika, kao što su međunarodne 
organizacije ili vlade iz zemalja u kojima 
će poduzeće ili njegov lanac vrijednosti i 
opskrbni lanac poslovati, u razvoj 
standarda izvještavanja o održivosti kako 
bi zastupala interese svih skupina 
korisnika. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije uzmu u obzir stajališta država 
članica Unije, Komisija bi se prije 
donošenja standarda trebala savjetovati sa 
Stručnom skupinom država članica za 
održivo financiranje iz članka 24. Uredbe 
(EU) 2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
savjetima. Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) ima ulogu u izradi regulatornih 
tehničkih standarda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/2088 i potrebno je uskladiti te 
regulatorne tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
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financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Ako neko od tih tijela odluči dostaviti 
mišljenje, dužno je to učiniti u roku od dva 
mjeseca od datuma savjetovanja s 
Komisijom.

tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Također treba uzeti u obzir stručnost i 
mišljenje Odbora za međunarodne 
standarde održivosti (ISSB) Zaklade za 
Međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja (MSFI). Ako neko od tih 
tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno je to 
učiniti u roku od tri mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom.

__________________ __________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

Amandman 27

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir pokazatelje i metodologije na kojima 
se temelje, utvrđene u raznim delegiranim 

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije, osobito sa zakonodavstvom koje se 
bavi pitanjima obuhvaćenima ovom 
direktivom. Te bi standarde posebno 
trebalo uskladiti sa zahtjevima za 
objavljivanje iz Uredbe (EU) 2019/2088 i 
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aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852, zahtjeve za objavljivanje 
koji se primjenjuju na administratore 
referentnih vrijednosti u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom; i sav 
posao koji je obavilo Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i temeljite analize.

trebalo bi uzeti u obzir pokazatelje i 
metodologije na kojima se temelje, 
utvrđene u raznim delegiranim aktima 
donesenima na temelju Uredbe (EU) 
2020/852, zahtjeve za objavljivanje koji se 
primjenjuju na administratore referentnih 
vrijednosti u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom; i sav 
posao koji je obavilo Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i sve 
ostale relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i dužne pažnje.

__________________ __________________
55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
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u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

Amandman 28

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU koji nisu izravno 
povezani s održivosti, kako bi korisnici 
objavljenih informacija bolje razumjeli 
razvoj, poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU, uključujući 
izvještavanje o plaćanjima vladama od 
strane poduzeća, utvrđeno u poglavlju 10. 
te direktive, kao i druge zahtjeve za 
izvještavanje koji nisu izravno koji nisu 
izravno povezani s održivosti, kako bi 
korisnici objavljenih informacija bolje 
razumjeli razvoj, poslovne rezultate, 
položaj i okolišni i društveni učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

__________________ __________________
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60 2017/C 215/01. 60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01. 61 2019/C 209/01.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 39.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir i 
međunarodno priznata načela i okvire 
odgovornog poslovnog ponašanja, 
društveno odgovornog poslovanja i 
održivog razvoja, uključujući UN-ove 
ciljeve održivog razvoja, UN-ova vodeća 
načela o poslovanju i ljudskim pravima, 
Smjernice OECD-a za multinacionalna 
poduzeća, Smjernice OECD-a o postupanju 
s dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje i povezane sektorske smjernice, 
Globalni sporazum UN-a, Trostranu 
deklaraciju Međunarodne organizacije rada 
o načelima za multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku, normu ISO 26000 o 
društvenoj odgovornosti i UN-ova načela 
odgovornog ulaganja.

(39) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir i 
međunarodno priznata načela i okvire 
odgovornog poslovnog ponašanja, 
društveno odgovornog poslovanja i 
održivog razvoja, uključujući UN-ove 
ciljeve održivog razvoja, UN-ova vodeća 
načela o poslovanju i ljudskim pravima te 
njegove smjernice za osiguravanje 
neometanog djelovanja branitelja ljudskih 
prava, Smjernice OECD-a za 
multinacionalna poduzeća, Smjernice 
OECD-a o postupanju s dužnom pažnjom 
za odgovorno poslovno ponašanje i 
povezane sektorske smjernice, Globalni 
sporazum UN-a, Trostranu deklaraciju 
Međunarodne organizacije rada o načelima 
za multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku, normu ISO 26000 o društvenoj 
odgovornosti i UN-ova načela odgovornog 
ulaganja. Trebali bi se jednako uzeti u 
obzir i drugi okviri, poput Deklaracije 
UN-a o pravima autohtonih naroda 
(UNDRIP) i njezina načela slobodnog, 
prethodnog i informiranog pristanka, 
Konvencije UN-a protiv korupcije, 
odjeljka VII. Smjernica OECD-a za 
multinacionalna poduzeća, načela 
Konvencije OECD-a o borbi protiv 
podmićivanja stranih javnih dužnosnika u 
međunarodnim poslovnim transakcijama 
te povezanih preporuka.

Amandman 30

Prijedlog direktive
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Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika, 
uključujući kreatore politika i javna tijela, 
ulagače, socijalne partnere i nevladine 
organizacije. U standardima izvještavanja 
trebalo bi stoga navesti informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o svim 
glavnim okolišnim čimbenicima, 
uključujući njihove učinke i ovisnost o 
klimi, zraku, zemlji, vodi i biološkoj 
raznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

Amandman 31

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća te njihova 
otpornost na različite klimatske scenarije. 
Zanima ih i razina i opseg emisija 
stakleničkih plinova i njihovo uklanjanje 
koje se pripisuje poduzeću, uključujući 
opseg u kojem poduzeće primjenjuje 
kompenzacije i izvor tih kompenzacija. Da 

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća, njihovi detaljni 
planovi za ublažavanje vlastitih emisija, te 
njihova otpornost i planovi za prilagodbu 
na različite klimatske scenarije. Zanima ih i 
razina i opseg emisija stakleničkih plinova 
i njihovo uklanjanje koje se pripisuje 
poduzeću, uključujući opseg u kojem 
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bi se postiglo klimatski neutralno 
gospodarstvo nužno je uskladiti obračun 
stakleničkih plinova i standarda 
kompenzacije. Korisnicima su potrebne 
pouzdane informacije o kompenzacijama 
kojima se rješavaju problemi mogućeg 
dvostrukog obračuna i precijenjenih 
vrijednosti, s obzirom na rizike za 
ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

poduzeće primjenjuje kompenzacije i izvor 
tih kompenzacija. Da bi se postiglo 
klimatski neutralno gospodarstvo nužno je 
uskladiti obračun stakleničkih plinova i 
standarda kompenzacije. Korisnicima su 
potrebne pouzdane informacije o 
kompenzacijama kojima se rješavaju 
problemi mogućeg dvostrukog obračuna i 
precijenjenih vrijednosti, s obzirom na 
rizike za ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

Amandman 32

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema 
potrebi, uključivati informacije o 
prisilnom radu u njihovim lancima 
vrijednosti. U standardima izvještavanja 
koji se odnose na socijalne čimbenike 
trebalo bi odrediti informacije koje bi 
poduzeća trebala objavljivati s obzirom na 
načela europskog stupa socijalnih prava 
koja su relevantna za poduzeća, uključujući 
jednake mogućnosti za sve i radne uvjete. 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Poduzeće bi trebalo objaviti podatke po 
zemljama o njihovoj radnoj snazi, 
uvjetima rada, uključujući plaće po rodu, 
radnim satima, fizičkom i psihičkom 
zdravlju i sigurnosti radnika. Također bi 
trebalo objaviti informacije o socijalnom 
dijalogu i zastupljenosti radnika. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi obuhvaćati 
učinke na ljudska prava i prava radnika u 
njihovim lancima vrijednosti i opskrbe, 
uključujući prisilni rad i pristojne plaće te 
dječji rad u njihovim lancima vrijednosti i 
opskrbe. U standardima izvještavanja koji 
se odnose na socijalne čimbenike trebalo bi 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati s obzirom na načela 
europskog stupa socijalnih prava koja su 
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prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i Povelji Europske unije 
o temeljnim pravima.

relevantna za poduzeća, uključujući 
jednake mogućnosti za sve i radne uvjete. 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 
prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, kao što su Konvencija o 
pravima djeteta i Deklaracija UN-a o 
pravima autohtonih naroda, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
relevantnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada, a posebno temeljnim 
konvencijama Međunarodne organizacije 
rada i Povelji Europske unije o temeljnim 
pravima, Vodećim načelima Ujedinjenih 
naroda o poslovanju i ljudskim pravima te 
smjernicama Organizacije za gospodarsku 
suradnju i razvoj (OECD) za 
multinacionalna poduzeća.

Amandman 33

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole, mehanizme 
upozoravanja te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
njihovom pristupu poslovnoj etici, 
uključujući konkretne pokazatelje o 
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aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

politikama i programima borbe protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim i javnopolitičkim angažmanima, 
uključujući aktivnosti lobiranja, o 
stvarnom vlasništvu i organizacijskoj 
strukturi, kao i o tome poštuje li neko 
poduzeće vladavinu prava i sustave 
dobrog upravljanja u zemlji u kojoj 
posluju to poduzeće i njegov lanac 
vrijednosti i lanac opskrbe. Informacije, 
raščlanjene po zemljama, o korporativnim 
strategijama i praksama, o privatnoj i 
javnoj nabavi, sigurnosti, porezima, 
odnosima i postupcima u javnoj upravi, 
korporativnoj komunikaciji i 
korporativnom informiranju te o 
korporativnim sudskim postupcima isto 
tako pripadaju aspektima korporativnog 
upravljanja koje je važno objaviti. 
Objavljivanjem tih podataka ulagačima se 
želi omogućiti donošenje informiranijih 
odluka, poboljšati korporativno 
upravljanje i odgovornost te pridonijeti 
suzbijanju utaje poreza. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
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o poštenijim uvjetima plaćanja.

__________________ __________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 34

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 46.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(46) Poduzeća u istom sektoru često su 
izložena sličnim rizicima za održivost i 
često slično utječu na društvo i okoliš. 
Usporedbe poduzeća iz istog sektora 
posebno su korisne ulagačima i drugim 
korisnicima informacija o održivosti. U 
standardima izvještavanja o održivosti koje 
donese Komisija trebalo bi stoga odrediti 
informacije koje bi trebala objavljivati 
poduzeća u svim sektorima i informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati ovisno 
o sektoru djelatnosti u kojem posluju. U 
standardima bi trebalo uzeti u obzir i 
moguće poteškoće za poduzeća pri 
prikupljanju informacija od aktera u 
cijelom lancu vrijednosti, posebno od 
dobavljača MSP-ova i dobavljača na 
tržištima i gospodarstvima u nastajanju.

(46) Poduzeća u istom sektoru često su 
izložena sličnim rizicima za održivost i 
često slično utječu na društvo i okoliš. 
Usporedbe poduzeća iz istog sektora 
posebno su korisne ulagačima i drugim 
korisnicima informacija o održivosti. U 
standardima izvještavanja o održivosti koje 
donese Komisija trebalo bi stoga odrediti 
informacije koje bi trebala objavljivati 
poduzeća u svim sektorima i informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati ovisno 
o sektoru djelatnosti u kojem posluju. 
Standardi koji se primjenjuju na poduzeća 
u sektorima visokorizičnih gospodarskih 
djelatnosti trebali bi biti u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz poglavlja 
10. Direktive 2013/34/EU i zahtijevati da 
se objavljivanje podataka o održivosti 
izvršava na razini projekta. Objavljivanje 
podataka na razini projekta ključno je za 
ulagače kojima su potrebne dosljedne i 
detaljne informacije o projektima kako bi 
u potpunosti razumjeli učinak 
financijskog rizika povezanog s klimom. 
Objavljivanje podataka na razini projekta 
jednako je ključno za zahvaćene zajednice 
i organizacije civilnog društva u zemljama 
bogatim resursima kako bi razumjele i 
pomno ispitale prednosti gospodarskih 
djelatnosti i njihove učinke na okoliš, 
društvo, ljudska prava i vladavinu prava 
te sustave upravljanja. U standardima bi 
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trebalo uzeti u obzir i moguće poteškoće za 
poduzeća pri prikupljanju informacija od 
aktera u cijelom lancu vrijednosti, posebno 
od dobavljača MSP-ova, dobavljača na 
tržištima i gospodarstvima u nastajanju ili 
dobavljača koji posluju u nestabilnim 
okruženjima, na područjima zahvaćenima 
sukobima ili na kojima postoje sigurnosni 
rizici.

Amandman 35

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti u roku od 18 mjeseci od stupanja 
na snagu ove Direktive. U tom bi skupu 
standarda izvještavanja trebalo odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije u roku od dvije godine od 
stupanja na snagu ove Direktive trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Kao prioritet bi trebalo razviti 
standarde za poduzetnike koji djeluju u 
visokorizičnim sektorima gospodarske 
djelatnosti u kojima su rizici za održivost 
najozbiljniji, posebno poduzeća koja 
djeluju u ekstraktivnoj industriji, 
proizvodnji odjeće, proizvodnji velikih 
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usjeva, uzgoju životinja i industriji 
morskih prehrambenih proizvoda. 
Komisija bi trebala preispitati standarde 
svakih pet godina kako bi uzela u obzir 
relevantne promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda. Nakon 
donošenja zakonodavstva o postupku 
temeljite analize trebalo bi provesti 
jednokratno preispitivanje standarda kako 
bi se što bolje uskladili izvješćivanje o 
korporativnoj održivosti i postupak 
temeljite analize.

Amandman 36

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48a) Internetska platforma za pristup 
informacijama trebala bi omogućiti 
korisnicima jednostavnu usporedbu 
podataka koje tvrtke objavljuju na 
internetu, uključujući kategorije kao što 
su teme, sektori, zemlje, promet i broj 
zaposlenika.

Amandman 37

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
formatu te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
imenovanom mehanizmu iz članka 21. 

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
strojno čitljivom formatu otvorenih 
podataka te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
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stavka 2. Direktive 2004/109/EZ. imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

Amandman 38

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) Profesija provjere razlikuje 
angažmane za ograničenu i razumnu 
provjeru. Zaključak postupka ograničene 
provjere obično se izražava negativno tako 
da se navodi da revizor nije utvrdio ništa 
zbog čega bi zaključio da je predmet 
ispitivanja značajno pogrešno prikazan. 
Revizor provodi manje testova nego u 
angažmanu za razumnu provjeru. Opseg 
posla za postupak ograničene provjere 
stoga je manji nego za razumnu provjeru. 
Rad u okviru postupka razumne provjere 
podrazumijeva opsežne postupke, 
uključujući razmatranje unutarnjih kontrola 
poduzeća koje podnosi izvještaj i znatna 
ispitivanja, te je stoga znatno veći nego u 
okviru postupka ograničene provjere. 
Zaključak te vrste postupka obično se 
izražava potvrdno i u njemu se daje 
mišljenje o mjerenju predmeta ispitivanja u 
odnosu na prethodno utvrđene kriterije. 
Člankom 19.a stavkom 5. i člankom 29.a 
stavkom 5. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
provjeri je li dostavljen nefinancijski 
izvještaj ili zaseban izvještaj. Nije 
propisano da neovisni pružatelj usluga 
provjere provjerava informacije iako je 
državama članicama dopušteno da zatraže 
takvu provjeru ako to žele. Nedostatak 
zahtjeva za provjeru izvještavanja o 
održivosti, za razliku od zahtjeva da 
ovlašteni revizor provodi postupak 
razumne provjere financijskih izvještaja, 
ugrozio bi vjerodostojnost objavljenih 
informacija o održivosti pa se stoga ne bi 
odgovorilo na potrebe predviđenih 

(53) Profesija provjere razlikuje 
angažmane za ograničenu i razumnu 
provjeru. Zaključak postupka ograničene 
provjere obično se izražava negativno tako 
da se navodi da revizor nije utvrdio ništa 
zbog čega bi zaključio da je predmet 
ispitivanja značajno pogrešno prikazan. 
Revizor provodi manje testova nego u 
angažmanu za razumnu provjeru. Opseg 
posla za postupak ograničene provjere 
stoga je manji nego za razumnu provjeru. 
Rad u okviru postupka razumne provjere 
podrazumijeva opsežne postupke, 
uključujući razmatranje unutarnjih kontrola 
poduzeća koje podnosi izvještaj i znatna 
ispitivanja, te je stoga znatno veći nego u 
okviru postupka ograničene provjere. 
Zaključak te vrste postupka obično se 
izražava potvrdno i u njemu se daje 
mišljenje o mjerenju predmeta ispitivanja u 
odnosu na prethodno utvrđene kriterije. 
Člankom 19.a stavkom 5. i člankom 29.a 
stavkom 5. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
provjeri je li dostavljen nefinancijski 
izvještaj ili zaseban izvještaj. Nije 
propisano da neovisni pružatelj usluga 
provjere provjerava informacije iako je 
državama članicama dopušteno da zatraže 
takvu provjeru ako to žele. Nedostatak 
zahtjeva za provjeru izvještavanja o 
održivosti, za razliku od zahtjeva da 
ovlašteni revizor provodi postupak 
razumne provjere financijskih izvještaja, 
ugrozio bi vjerodostojnost objavljenih 
informacija o održivosti pa se stoga ne bi 
odgovorilo na potrebe predviđenih 
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korisnika tih informacija. Iako je cilj slična 
razina provjere financijskih izvještaja i 
izvještaja o održivosti, nedostatak 
zajednički dogovorenog standarda za 
provjeru izvještaja o održivosti stvara rizik 
različitog razumijevanja strukture postupka 
razumne provjere za različite kategorije 
informacija o održivosti, i očekivanja u 
tom smislu, posebno s obzirom na 
informacije o budućim događajima i 
kvalitativne informacije. Stoga bi trebalo 
razmotriti progresivan pristup poboljšanju 
potrebne razine provjere informacija o 
održivosti, počevši od obveze ovlaštenog 
revizora ili revizorskog društva da izrazi 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije na temelju 
angažmana za ograničenu provjeru. To bi 
mišljenje trebalo obuhvatiti usklađenost 
izvještaja o održivosti sa standardima 
izvještavanja o održivosti Unije, postupak 
koji poduzeće provodi kako bi utvrdilo 
informacije koje se objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti i 
usklađenost sa zahtjevom za opisno 
označavanje informacija o održivosti. 
Revizor bi trebao procijeniti i je li 
izvještavanje poduzeća u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852. Da bi se zajamčilo 
zajedničko razumijevanje strukture 
postupka razumne provjere, i očekivanja u 
tom smislu, trebalo bi propisati da 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo na 
temelju postupka razumne provjere 
izražava mišljenje o usklađenosti izvještaja 
o održivosti sa zahtjevima Unije ako 
Komisija donese standarde za razumnu 
provjeru izvještaja o održivosti. Time bi se 
omogućio i progresivan razvoj tržišta 
provjere informacija o održivosti i prakse 
izvještavanja poduzeća. Naposljetku, tim 
progresivnim pristupom postupno bi se 
povećavali troškovi poduzeća koja podnose 
izvještaje jer je razumna provjera skuplja 
od ograničene.

korisnika tih informacija. Iako je cilj slična 
razina provjere financijskih izvještaja i 
izvještaja o održivosti, nedostatak 
zajednički dogovorenog standarda za 
provjeru izvještaja o održivosti stvara rizik 
različitog razumijevanja strukture postupka 
razumne provjere za različite kategorije 
informacija o održivosti, i očekivanja u 
tom smislu, posebno s obzirom na 
informacije o budućim događajima i 
kvalitativne informacije. Stoga bi trebalo 
razmotriti progresivan pristup poboljšanju 
potrebne razine provjere informacija o 
održivosti, počevši od obveze ovlaštenog 
revizora ili revizorskog društva da izrazi 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije na temelju 
angažmana za ograničenu provjeru. To bi 
mišljenje trebalo obuhvatiti usklađenost 
izvještaja o održivosti sa standardima 
izvještavanja o održivosti Unije, postupak 
koji poduzeće provodi kako bi utvrdilo 
informacije koje se objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti i 
usklađenost sa zahtjevom za opisno 
označavanje informacija o održivosti. 
Revizor bi trebao procijeniti i je li 
izvještavanje poduzeća u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852. Da bi se zajamčilo 
zajedničko razumijevanje strukture 
postupka razumne provjere, i očekivanja u 
tom smislu, Komisija bi do 31. listopada 
2023. trebala donijeti standarde za 
razumnu provjeru izvještaja o održivosti. 
Zatim bi ovlašteni revizor ili revizorsko 
društvo trebali imati obvezu da na temelju 
postupka razumne provjere iznesu 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije. Time bi se 
omogućio i progresivan razvoj tržišta 
provjere informacija o održivosti i prakse 
izvještavanja poduzeća. Naposljetku, tim 
progresivnim pristupom postupno bi se 
povećavali troškovi poduzeća koja podnose 
izvještaje jer je razumna provjera skuplja 
od ograničene.
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 57.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(57a) Trebalo bi osigurati visoku razinu 
neovisnosti postupaka provjere izvještaja 
o održivosti uspostavom načela 
nespojivosti zakonske revizije i provjere 
izvještaja o održivosti koje provodi isti 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo.

Amandman 40

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 57.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(57b) Revizijska tijela za izvještaje o 
održivosti trebala bi raspolagati visokom 
razinom tehničkog i stručnog znanja o 
održivosti kako bi mogla procijeniti 
informacije. 

Amandman 41

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 60.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(60) Člankom 27. Direktive 2006/43/EZ 
utvrđuju se pravila o zakonskoj reviziji 
grupe poduzeća. Ta bi pravila trebalo 
proširiti na provjeru konsolidiranog 
izvještaja o održivosti kad ovlašteni 
revizor obavlja zakonsku reviziju.

(60) Člankom 27. Direktive 2006/43/EZ 
utvrđuju se pravila o zakonskoj reviziji 
grupe poduzeća. Ta bi pravila trebalo 
proširiti na provjeru konsolidiranog 
izvještaja o održivosti.
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da pružaju 
potrebne informacije o pitanjima 
održivosti i učincima, ali da taj učinak ne 
bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Mjere za usklađenje propisane člancima 
19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., člankom 34. 
stavkom 1. drugim podstavkom 
točkom (aa), člankom 34. stavcima 2. i 3. 
te člankom 51. ove Direktive primjenjuju 
se i na zakone i druge propise država 
članica koji se odnose na sljedeća 
poduzeća neovisno o njihovu pravnom 
obliku:

Mjere za usklađenje propisane člancima 
19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., člankom 34. 
stavkom 1. drugim podstavkom 
točkom (aa), člankom 34. stavcima 2. i 3. 
te člankom 51. ove Direktive primjenjuju 
se i na zakone i druge propise država 
članica koji se odnose na sljedeća 
poduzeća ako ispunjavaju kriterije iz 
članka 19.a stavka 1., neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

Amandman 44

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točke 17. do 20.f (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) u članku 2. dodaju se sljedeće točke 
od 17. do 20.:

(2) u članku 2. dodaju se sljedeće točke 
od 17. do 20.:

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća*4 i 
čimbenici upravljanja;

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća*4, a to su 
poštovanje ekoloških, socijalnih pitanja i 
pitanja povezanih sa zaposlenicima, 
ljudskih prava, poštovanje vladavine 
prava i sustava dobrog upravljanja u 
zemlji, regiji ili području u kojima djeluje 
poduzeće ili njegov lanac opskrbe i 
čimbenici upravljanja;

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive;

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive;

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća;

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća, kao što su 
intelektualni, ljudski te socijalni i 
relacijski kapital;

(20) „neovisni pružatelj usluga provjere” 
znači tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
akreditirano u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 765/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća*5 za određenu aktivnost 
ocjenjivanja sukladnosti iz članka 34. 
stavka 1. drugog podstavka točke (aa) ove 
Direktive.  

(20) „neovisni pružatelj usluga provjere” 
znači tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
akreditirano u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 765/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća*5 za određenu aktivnost 
ocjenjivanja sukladnosti iz članka 34. 
stavka 1. drugog podstavka točke (aa) ove 
Direktive.

(20a) „visokorizični sektor gospodarske 
djelatnosti” je sektor gospodarske 
djelatnosti koji je osobito izložen rizicima 
za održivost ili za koji je vjerojatno da će 
imati stvaran ili potencijalan ozbiljan 
učinak na okoliš, ljudska prava i 
vladavinu prava te sustave dobrog 
upravljanja u zemljama, regijama i 
područjima u kojima djeluje poduzeće ili 
njegovi lanci opskrbe, i koji je Komisija 
definirala u delegiranim aktima;
(20b ) „visokorizično poduzeće” znači 
poduzeće koje djeluje u jednom ili više 
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visokorizičnih sektora gospodarske 
djelatnosti koje je Komisija definirala u 
delegiranom aktu;
(20c) „strategija održivosti” znači 
planovi djelovanja poduzeća za 
ostvarivanje ciljeva održivog razvoja u 
skladu s UN-ovim Programom 2030., 
Pariškim sporazumom i drugim 
relevantnim međunarodnim obvezama te 
politikama i zakonodavstvu Unije. 
Uključuje korporativne postupke temeljite 
analize čija je svrha otkriti potencijalne ili 
stvarne štetne rizike i učinke za pitanja 
održivosti te upravljati tim rizicima i 
učincima.
(20d) „ciljevi” znači mjerljivi, specifični, 
vremenski ograničeni i, kada je 
primjenjivo, znanstveno utemeljeni 
pokazatelji;
(20e) „posebni znanstveno utemeljeni 
mjerljivi ciljevi” znači pokazatelji kojima 
se uzima u obzir program UN-a 
„Promijeniti svijet: Program održivog 
razvoja do 2030.”, izvješća i analize 
Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD) o ciljevima održivog 
razvoja te strategija Europske unije 
naslovljena „Europa 2020.”;
(20f) „ozbiljni učinci” su negativni 
učinci na ljude, njihova temeljna prava i 
okoliš te na vladavinu prava i sustave 
upravljanja u zemljama, regijama ili 
područjima u kojima djeluje poduzeće ili 
njegovi lanci opskrbe, a koji su povezani s 
lancem vrijednosti poduzeća putem 
njegova vlastita poslovanja, proizvoda i 
usluga, poslovnih odnosa, društava kćeri i 
lanca opskrbe, s obzirom na ozbiljnost 
učinka na pitanje održivosti, broj 
pojedinaca na koje utječu ili bi mogli 
utjecati ili razmjer štete za okoliš; koliko 
je teško učinjenu štetu ispraviti, okoliš i 
ljude vratiti u njihovo prethodno stanje i 
koji uzrokuju najveću štetu u odnosu na 
druge učinke koje je poduzeće utvrdilo.



PE700.718v02-00 46/84 AD\1250408HR.docx

HR

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su 
u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

1. Velika poduzeća, subjekti od 
javnog interesa i sva poduzeća iz članka 3. 
stavka 7., na koja se primjenjuje pravo 
treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na području Unije pri obavljanju 
svojih djelatnosti na unutarnjem tržištu, a 
prodaju robu ili pružaju usluge kako je 
definirano člankom 19.b stavkom 1., 
takva poduzeća registrirana kao zaklade, 
društva osoba ili slične strukture koje 
ispunjavaju kriterije za poduzeće, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), te mala i 
srednja poduzeća iz članka 3. stavka 2. i 3. 
koja djeluju u jednom ili više 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti koje je Komisija definirala 
delegiranim aktom, dužna su u izvještaj 
poslovodstva uključiti informacije potrebne 
za razumijevanje utjecaja poduzeća na 
održivost i za razumijevanje utjecaja 
održivosti na razvoj, poslovne rezultate i 
položaj poduzeća te njegova lanca opskrbe 
i lanca vrijednosti.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije poduzeća, uključujući:

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije poduzeća, kao i njihove 
provedbe, uključujući:

(-i novi) opis negativnih utjecaja i 
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rizika za održivost koje je utvrdilo 
poduzeće, a posebno onih do kojih će 
vjerojatno doći u njegovim lancima 
opskrbe i lancima vrijednosti, uključujući 
u zemljama u razvoju. Obvezna je 
transparentnost u odnosu na proizvode, 
usluge i stečenu imovinu;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost i 
na klimatske promjene;

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost; 

ii. prilike i rizici za poduzeće koje se 
odnose na održivost, uključujući prijelaz 
na ugljično neutralno gospodarstvo; 

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće omogućuje 
usklađenost svojeg poslovnog modela i 
strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

(iii a) način na koji poslovni model i 
strategije pridonose provedbi UN-ovog 
Programa održivog razvoja do 2030. u 
zemljama u razvoju u kojima posluje 
poduzeće ili njegov lanac opskrbe i lanac 
vrijednosti;
(iii b) planove poduzeća da osigura da 
njegov poslovni model i strategija poštuju 
prava radnika i potencijalno pogođene 
zajednice;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese i potrebe dionika poduzeća 
te upravljanje rizicima i glavnim stvarnim 
ili potencijalnim negativnim učincima 
poduzeća na održivost i klimatske 
promjene duž cijelog lanca opskrbe i 
lanca vrijednosti;

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost;  

v. način provedbe strategije održivosti 
poduzeća i ostvareni rezultati u pogledu 
pitanja održivosti i klimatskih promjena te 
povezanih ciljeva u vezi s glavnim 
rizicima, prilikama i ozbiljnim učincima.  
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva održivosti koje je 
poduzeće utvrdilo i napretka koji je 
postiglo u postizanju tih ciljeva;

(b) opis vremenski ograničenih, 
kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih 
ciljeva povezanih s pitanjima održivosti 
koje je poduzeće utvrdilo kako bi se 
suočilo s rizicima, prilikama i učincima 
svojih aktivnosti neovisno o tome jesu li 
takvi ciljevi znanstveno utemeljeni, uz 
odgovarajuće dokaze, te opis napretka 
poduzeća u ostvarenju tih ciljeva, 
uključujući:
i. jasno definiran put do ostvarenja 
ciljeva i odgovarajuće vremenske okvire;
ii. metode, glavne podatke i 
obrazloženja upotrijebljene u određivanju 
tih ciljeva koji moraju poštovati načelo 
„ne nanosi bitnu štetu” u smislu članka 
17. Uredbe (EU) 2020/852;
iii. ciljeve koje trebaju preispitati 
neovisni znanstveni ocjenjivači i staviti na 
raspolaganje široj javnosti, uključujući 
informacije o tome kako je i u kojoj mjeri 
poduzeće usklađeno sa širom strategijom 
koja se smatra „okolišno održivom” u 
skladu s Uredbom (EU) 2020/852;
iv. prema potrebi, analizu nedostatka 
napretka u odnosu na te ciljeve i razloge 
kojima se objašnjava nemogućnost ili 
nepostizanje srednjoročnih i konačnih 
ciljeva;
vi. mjere koje treba poduzeti za 
uspješno postizanje tih ciljeva, uključujući 
korektivne mjere i opis donesenih 
ulaganja, mjera i politika.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge i sastava 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela s obzirom na pitanja održivosti, među 
ostalim;

i. mjere u kojoj ta tijela uzimaju u 
obzir pitanja održivosti i prema potrebi 
resurse kojima raspolažu u tu svrhu;
ii. usklađenosti sustava nagrađivanja 
njihovih članova sa strategijom održivosti 
društva;
iii. uključenosti u postupak temeljite 
analize provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti i štetne učinke kao i 
sudjelovanja i razmjene s različitim 
dionicima na koje utječu utvrđeni učinci;
iv. uključenosti u analizu glavnih 
rizika i mogućnosti za poduzeće s obzirom 
na pitanja održivosti;
v. postupka uspostavljenog za nadzor 
nad provedbom strategije poduzeća u vezi 
s pitanjima održivosti;
vi. stručnog znanja članova 
administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela i savjetovanje vanjskih 
stručnjaka o pitanjima održivosti;
vi. pitanja koja ta tijela rješavaju 
tijekom izvještajnog razdoblja;

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s (d) opis politika poduzeća povezanih s 
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održivosti; održivosti, a posebno u odnosu na 
utvrđene stvarne ili potencijalne ozbiljne 
učinke i prilike;

Amandman 50

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) opis: (e) opis:

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, posebno u pogledu ljudskih 
prava, socijalnih prava, vladavine prava i 
sustava dobrog upravljanja te dužne 
pažnje u pogledu okoliša duž cijelog lanca 
opskrbe i vrijednosti, Povelje Europske 
unije o temeljnim pravima te 
međunarodnih i regionalnih konvencija, 
smjernica i standarda o ljudskim pravima 
kao što su Vodeća načela UN-a o 
poslovanju i ljudskim pravima, Smjernice 
OECD-a o dužnoj pažnji za odgovorno 
poslovno ponašanje, Deklaracija 
Međunarodne organizacije rada (ILO) o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljne konvencije ILO-a.
Zahtjevi za izvješćivanje u pogledu 
temeljite analize trebali bi se temeljiti na 
predstojećem zakonodavstvu o 
korporativnoj temeljitoj analizi.
Opis korporativnog postupka temeljite 
analize mora sadržavati najmanje sljedeće 
informacije:
- identifikacija i procjena stvarnih i 
potencijalnih štetnih učinaka te njihovo 
razvrstavanje po prioritetu,
- prevencija, ublažavanje i 
zaustavljanje takvih učinaka,
- praćenje provedbe i njezinih 
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rezultata,
- identifikacija i uključivanje osoba 
koje su pogođene štetnim učincima i
- mehanizmi upozoravanja te način 
zaprimanja žalbi i pritužbi i upravljanje 
njima.

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;  

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih 
posljedica u lancu opskrbe i lancu 
vrijednosti poduzeća, posebno kako je 
utvrđeno postupkom temeljite analize, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
među ostalim s obzirom na:
- sve osobe pogođene tim učincima 
osobito vodeći računa o osobama koje se 
često suočavaju s diskriminacijom ili su u 
ranjivom položaju, kao što su žene, djeca, 
manjine, autohtoni narodi, osobe koje žive 
u siromaštvu ili socijalno isključene 
osobe, LGBTIQ osobe, osobe s 
invaliditetom;
negativan ili pozitivan učinak poslovnih 
politika, praksi i odluka poduzeća u 
odnosu na utvrđena pitanja, uključujući 
politike i prakse nabave tog poduzeća;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi utvrđivanja, procjene, 
sprečavanja, ublažavanja, zaustavljanja, 
nadziranja, priopćavanja, obrazloženja, 
rješavanja ili saniranja stvarnih ili 
potencijalnih štetnih učinaka;

Amandman 51

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis glavnih rizika za poduzeće 
povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući glavne ovisnosti poduzeća o 
takvim pitanjima i način njegova 

(f) opis rizika za poduzeće povezanih s 
pitanjima održivosti, uključujući glavne 
ovisnosti poduzeća o takvim pitanjima i 
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upravljanja tim rizicima;  način njegova upravljanja tim rizicima;

Amandman 52

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelje relevantne za objave iz 
točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelje, uključujući one koji se 
odnose na uspješnost, učinak i rezultate, 
relevantne za objave iz točaka od (a) do (f), 
a koje je Komisija utvrdila delegiranim 
aktom. 

Amandman 53

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Informacije iz stavaka 1. i 2. 
sadržavaju informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije.

3. Informacije iz stavaka 1. i 2. 
sadržavaju informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Te su informacije jasne, 
dostupne, točne, sažete i pouzdane.

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju sve 
informacije o lancu vrijednosti poduzeća, 
uključujući poslovanje, radnu snagu, 
ulaganja, imovinu, proizvode i usluge, 
poslovne odnose i lanac opskrbe poduzeća, 
osobito u visokorizičnim sektorima 
gospodarske djelatnosti, a koje su korisne 
za razumijevanje učinaka i rizika vezanih 
uz pitanja održivosti za poduzeće.

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju i upućivanja na druge 
informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju i upućivanja na druge 
informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 
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njihova dodatna objašnjenja. njihova dodatna objašnjenja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, 
prema propisno obrazloženom mišljenju 
članova administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela koji djeluju u okviru 
nadležnosti koje su im dodijeljene 
nacionalnim pravom i snose kolektivnu 
odgovornost za to mišljenje, objavljivanje 
takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu 
štetu poslovnom položaju poduzeća, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća te utjecaja njegova 
poslovanja.

Briše se.

Amandman 54

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Informacije iz stavaka 1. i 2. 
objavljuju se u posebnom odjeljku 
izvještaja poslovodstva te u formatu koji je 
ekvivalentan onome koji je propisan za 
objavljivanje financijskih izvještaja i 
kompatibilan s njim.

Amandman 55

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Poduzeća izvještavaju o 
informacijama iz stavaka od 1. do 3. u 

4. Poduzeća izvještavaju o 
informacijama iz stavaka od 1. do 3. u 
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skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b.

skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b i prilažu zasebne 
izvještaje svih poduzeća kćeri raščlanjene 
po državama.

Amandman 56

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6 a. Komisija je na temelju članka 49. 
ovlaštena donositi delegirane akte radi 
utvrđivanja i ažuriranja popisa 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti kako su definirani u 
članku 19.a. U utvrđivanju tog popisa 
Komisija uzima u obzir rad u okviru 
Platforme za održivo financiranje 
uspostavljene u skladu s člankom 20. 
Uredbe (EU) 2020/852 i Smjernice 
OECD-a o postupanju s dužnom pažnjom 
za odgovorno poslovno ponašanje, 
posebno u sektorima rudarstva, 
ekstraktivne industrije, poljoprivrede, 
proizvodnje odjeće i obuće, financijskom 
sektoru i međunarodnom pomorskom 
prijevozu, kao i druge relevantne 
smjernice tijela UN-a o određenim 
sektorima. U popisu sektora uzima se u 
obzir potreba za podudarnosti s 
klasifikacijom NACE (Statistička 
klasifikacija gospodarskih djelatnosti u 
Europskoj zajednici).

Amandman 57

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Poduzeće koje je poduzeće kći 
izuzima se od obveza iz stavaka od 1. do 4. 
ako su to poduzeće i njegova poduzeća 
kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
sastavljen u skladu s člancima 29. i 29.a. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u 
trećoj zemlji izuzeto je od obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegovo poduzeće kći uključeni 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.

7.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća objavljuje se u skladu s 
člankom 30. na način propisan pravom 
države članice kojim se uređuje poduzeće 
koje ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 
4.

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija, uz 
ovjereni prijevod na te jezike ako je 
potreban.

Država članica koja uređuje poduzeće koje 
ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. 
može propisati da se konsolidirani izvještaj 
poslovodstva predmetnog matičnog 
poduzeća objavljuje na njezinu službenom 
jeziku ili na jeziku uobičajenom u području 
međunarodnih financija.

Izvještaj poslovodstva poduzeća koje je 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. sadržava sve sljedeće informacije:

Izvještaj poslovodstva poduzeća kćeri 
matičnog poduzeća koje ima obveze 
utvrđene u stavcima od 1. do 4. sadržava 
ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člancima 29. i 29.a 
ili na način koji se u skladu s provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
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člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b;

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člancima 29. i 29.a 
ili na način koji se u skladu s provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b;  

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.  

Amandman 58

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a i, prema potrebi, oblik u kojem 
se te informacije iskazuju. Komisija 
posebno:

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a te oblik, format u kojem se te 
informacije iskazuju i način izračuna. 
Komisija posebno:

(a) do 31. listopada 2022. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 
odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;  

(a) u roku od 18 mjeseci od stupanja 
na snagu ove Direktive donosi delegirane 
akte u kojima se određuju informacije o 
kojima poduzeća trebaju izvještavati u 
skladu s člankom 19.a stavcima 1. i 2. i 
barem informacije koje odgovaraju 
potrebama sudionika na financijskom 
tržištu podložnima obvezama objavljivanja 
iz Uredbe (EU) 2019/2088;
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(b) do 31. listopada 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju:

(b) u roku od dvije godine od stupanja 
na snagu ove Direktive donosi delegirane 
akte u kojima se određuju:

i. dodatne informacije o kojima 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 2., prema potrebi;  

i. dodatne informacije o kojima 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 2., u preciznom i 
pristupačnom obliku;
i.a ključni ciljevi prema kojima sva 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti;

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.  

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju. Kao prioritet moraju se 
izraditi standardi za poduzeća koja 
posluju u visokorizičnim sektorima. 
ii.a konkretni mjerljivi ciljevi koji se 
temelje na znanstvenim dokazima iz 
članka 2. (20.b);
(iib) kriteriji i provedbena pravila za 
izvještavanje o održivosti za mala i srednja 
poduzeća iz članka 19.a stavka 1.;
(iic) kriteriji i provedbena pravila o 
izvještavanju o održivosti za poduzeća iz 
članka 3. stavka 7., na koja se primjenjuje 
pravo treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na teritoriju Unije kada prodajući 
robu ili pružajući usluge posluju na 
unutarnjem tržištu;

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Komisija najmanje svakih pet godina 
nakon datuma početka primjene preispituje 
sve delegirane akte donesene u skladu s 
ovim člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) ako su 
takvi savjeti oblikovani na neovisan način 
pri čemu je osigurano stvarno 
sudjelovanje svih relevantnih dionika u 
postupku. Komisija prema potrebi mijenja 
te delegirane akte kako bi se uzele u obzir 
relevantne promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda. Osim toga, 
Komisija provodi jednokratno 
preispitivanje prethodno navedenih 
delegiranih akata nakon donošenja 
predstojećeg zakonodavstva o 
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korporativnoj temeljitoj analizi.

Amandman 59

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisuje se da informacije o 
kojima treba izvještavati budu razumljive, 
relevantne, reprezentativne, provjerljive, 
usporedive i vjerno predstavljene.

Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisuje se da informacije o 
kojima treba izvještavati budu razumljive, 
sažete, dostupne, točne, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, pouzdane, 
usporedive i vjerno prikazane.

Amandman 60

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je to primjenjivo, informacije moraju 
biti znanstveno utemeljene i mjerljive. 
Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisano je da poduzeća 
objavljuju sve kontekstualne informacije 
koje su potrebne za razumijevanje 
informacija o kojima se izvještava.

Amandman 61

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) određuju se informacije koje (a) određuju se informacije koje 
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poduzeća trebaju objavljivati o okolišnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:  

poduzeća trebaju objavljivati o okolišnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:  

i. ublažavanju klimatskih promjena;  i. ublažavanju klimatskih promjena, 
uključujući smanjenje emisija 
stakleničkih plinova i utemeljeno 
objašnjenje o usklađivanju poslovnog 
modela i strategije poduzeća s ciljem 
ograničavanja globalnog zatopljenja na 
1,5 °C;

ii. prilagodbi klimatskim promjenama;  ii. prilagodbi klimatskim promjenama, 
uključujući utvrđivanje rizika u različitim 
klimatskim scenarijima, o ciljevima i 
detaljnim planovima za tranziciju radi 
rješavanja tih rizika; 

iii. vodenim i morskim resursima;  iii. održivoj upotrebi i zaštiti vodenih, 
zemljanih, kopnenih i morskih resursa, 
uključujući informacije o promjenama u 
kvaliteti i kvantiteti tih resursa, te 
pravičnom pristupu tim resursima 
omogućenom drugim korisnicima i 
lokalnim dionicima;

iv. iskorištavanju resursa i kružnom 
gospodarstvu;  

iv. ciljeve za ograničavanje 
iskorištavanja resursa i primjeni kružnog 
gospodarstva; 

v. zagađenju;  v. onečišćenje bilo koje vrste, 
uključujući onečišćenje plastikom, 
onečišćenje vode, zraka i tla, raspršeno 
onečišćenje; 

vi. bioraznolikosti i ekosustavima;  vi. bioraznolikosti i ekosustavima, 
uključujući ciljeve za smanjenje krčenja 
šuma i utjecaja na divlju faunu i floru; 
(vi a) dobrobiti životinja, uključujući 
životne uvjete i uvjete prijevoza; 

Amandman 62

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) određuju se informacije koje (b) određuju se informacije koje 
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poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

i. jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

i. radnoj snazi poduzeća, uključujući 
podatke po državama o:

- sastavu radne snage i raznolikosti u 
odnosu na ranjive skupine, rodnu 
ravnopravnost i eksternalizaciju rada,
- jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad ili rad jednake 
vrijednosti te transparentnost plaća,
- razinama plaća raščlanjenima prema 
spolu i kvartilnom razredu te 
usporedbama s primjenjivim minimalnim 
plaćama i plaćama dostatnima za život,  
- slobodi udruživanja, obuhvatu 
kolektivnog pregovaranja, praksama 
socijalnog dijaloga te savjetovanju, 
informiranju i sudjelovanju radnika, 
- radni uvjeti, uključujući sigurno 
zaposlenje, ravnotežu između poslovnog i 
privatnog života te zdravo, sigurno i dobro 
prilagođeno radno okruženje, uključujući 
podatke o nesrećama na radnom mjestu i 
programima sigurnosti, u skladu s 
Direktivom Vijeća 89/391, 
- zapošljavanju i uključivanju osoba s 
invaliditetom

- usavršavanju i razvoju vještina 
raščlanjenima po satima, spolu i 
kategoriji radnika te prosječnom trošku za 
usavršavanje po radniku, 
- poduzeti koraci za smanjenje 
nejednakosti,  
- raznolikosti na svim razinama 
rukovodstva, posebno broju žena u 
odborima, i radnoj snazi raščlanjenoj 
prema spolu, dobi, etničkoj pripadnosti i 
eventualnim drugim relevantnim 
čimbenicima.

ii. radnim uvjetima, uključujući ii. radnicima u lancu vrijednosti, 
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sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje 
i sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;  

uključujući:

- podatke prema sektorima o radnicima u 
lancu vrijednosti kod kojih postoji visoka 
vjerojatnost stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka, koji odgovaraju 
podacima koji se odnose na radnu snagu 
poduzeća,
- informacije o učincima na ljudska 
prava, uključujući one koji se odnose na 
prisilni rad, dječji rad, privatnost, slobodu 
izražavanja, pristup čistoj vodi i 
sanitarnim čvorovima te odgovarajućem 
smještaju, i
- informacije o zaštiti troškova rada, 
rokovima plaćanja i otkazivanju u 
politikama i praksama nabave.

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima;  

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, relevantnim 
konvencijama Međunarodne organizacije 
rada i osobito temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, Europskoj 
konvenciji o ljudskim pravima, Europskoj 
socijalnoj povelji, Povelji Europske unije o 
temeljnim pravima, Vodećim načelima 
UN-a o poslovanju i ljudskim pravima, 
Smjernicama OECD-a za 
multinacionalne kompanije, Europskoj 
konvenciji o ljudskim pravima i njezinim 
dodatnim protokolima, Konvenciji 
Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda 
za Europu (UNECE) o pristupu 
informacijama, sudjelovanju javnosti u 
odlučivanju i pristupu pravosuđu u 
pitanjima okoliša (Aarhuška konvencija), 
Deklaraciji UN-a o pravima autohtonih 
naroda (UNDRIP) i njezinom načelu 
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slobodnog, prethodnog i informiranog 
pristanka, Konvenciji Međunarodne 
organizacije rada o autohtonim i 
plemenskim narodima iz 1989. i 
Rezoluciji 48/13 Vijeća za ljudska prava 
od 8. listopada 2021. o ljudskom pravu na 
čist i zdrav okoliš.
(iii a) lancu vrijednosti poduzeća 
povezanom sa stvarnim i potencijalnim 
štetnim utjecajima na održivost, 
uključujući sektorske informacije o 
dobavljačima, vrstama isporučenih 
proizvoda i usluga te o nabavi i sljedivosti 
robe i materijala povezanih s velikom 
vjerojatnošću stvarnih i potencijalnih 
štetnih utjecaja na pitanja održivosti. 
(iii b) pogođenim zajednicama, 
uključujući informacije o: 
 - procjenama učinka na ljudska prava 
koje je provelo poduzeće ili njegovi lanci 
opskrbe i lanci vrijednosti,
- poštovanju prava autohtonih naroda i 
provedbi politike poduzeća o pravu na 
slobodni, prethodni i informirani 
pristanak,
- zdravlju, zaštiti i sigurnosti ljudi, slobodi 
okupljanja i slobodi izražavanja,
- utjecaju na ljudska prava u pogledu 
zemljišta i pristupa vodi, i
- ekonomskim učincima na zajednice;
(iii c) provedbi i rezultatima postupka 
temeljite analize koje je provelo poduzeće.

Amandman 63

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o 

(c) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o 



AD\1250408HR.docx 63/84 PE700.718v02-00

HR

upravljačkim čimbenicima, uključujući 
informacije o:

upravljačkim čimbenicima, uključujući 
informacije o:

i. ulozi administrativnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti i njihov 
sastav;  

i. ulozi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti, angažmanu 
i pravilnoj provedbi strategije temeljite 
analize, uključujući suradnju s dionicima 
na koje utječu utvrđeni učinci, te sastavu 
tih tijela;

i.a poštovanju prava radnika na 
obavješćivanje i savjetovanje kako je 
definirano nacionalnim i međunarodnim 
pravom te pravom Unije;

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije 
i podmićivanja;  

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući politike borbe protiv 
korupcije i podmićivanja, procjene i 
programe upravljanja rizicima, borbu 
protiv nasilja na radnom mjestu, borbu 
protiv uznemiravanja i interne 
mehanizme upozoravanja te mehanizme 
unutar poduzeća za zaštitu zviždača;

iii. političkim angažmanima poduzeća, 
uključujući njegove aktivnosti lobiranja;  

iii. političkim i strateškim 
angažmanima i utjecaju poduzeća, 
uključujući njegove izravne i neizravne 
aktivnosti lobiranja, troškove i političke 
donacije;
iii.a upravljanju odnosima s državnim 
akterima, a posebno s javnom upravom, te 
kvaliteti tih odnosa, te informacije o 
praksama javnih administrativnih 
postupaka, uključujući javnu nabavu;

iv. upravljanju i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja;  

iv. upravljanju odnosima s poslovnim 
partnerima i kvaliteti tih odnosa, 
uključujući prakse plaćanja i nabave, 
posebno prema MSP-ovima;
(iva) korporativnim sudskim 
postupcima i praksama alternativnog 
rješavanja sporova;
(ivb) poreznim praksama raščlanjenima 
po državama;
(ivc) sigurnosnim praksama;

v. sustavima unutarnje kontrole i 
upravljanja rizicima poduzeća, među 
ostalim u pogledu postupka izvještavanja 

v. sustavima unutarnje kontrole i 
upravljanja rizicima poduzeća, među 
ostalim u pogledu postupka izvještavanja 
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poduzeća.  poduzeća i njegovoj provedbi strategije 
temeljite analize;
(v a) svrhovitom angažmanu poduzeća u 
odnosu na civilno društvo, lokalne 
zajednice, neformalne aktere i strukture u 
vezi s pitanjima održivosti, posebno 
mjerama za pravednu tranziciju i 
socijalnoj svrsi poduzeća; 
(v b) informacijama o stvarnom vlasništvu 
i organizacijskoj strukturi, uključujući 
društva kćeri, povezana društva, 
zajedničke pothvate i nepotpuno 
konsolidirana holding društva;
(v c) korporativnoj strategiji i 
korporativnim praksama komuniciranja i 
informiranja;
(v d) poštovanju vladavine prava i sustava 
dobrog upravljanja u zemlji, regiji ili 
području u kojima posluju poduzeće i 
njegov lanac vrijednosti i lanac opskrbe te 
utjecaju na vladavinu prava i sustave 
dobrog upravljanja.

Amandman 64

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Poduzeća koja podliježu obvezi 
izrade i objavljivanja izvješća o 
plaćanjima državama u skladu s 
člankom 42. dužna su na razini projekta, 
kako je utvrđeno člankom 41. stavkom 4., 
objaviti sve dokumente i podatke potrebne 
za razumijevanje njihovih izvještaja o 
održivosti u skladu s člankom 19.a. Ti 
dokumenti sadržavaju:
(a) sve ugovore, licence, ugovore o 
najmu i koncesije, uključujući priloge i 
izmjene, kojima su predviđeni uvjeti 
povezani s iskorištavanjem nafte, plina i 
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rudnog bogatstva;
(b) sve sporazume ili skupove 
sporazuma koji se odnose na pružanje 
dobara i usluga, uključujući kredite, 
bespovratna sredstva i infrastrukturne 
radove kao potpunu ili djelomičnu 
zamjenu za koncesije za istraživanje ili 
proizvodnju nafte, plina ili ruda ili fizičku 
dostavu takvih dobara;
(c) sve sporazume kojima se poduzeća 
obvezuju na socijalne izdatke; i
(d) sve procjene učinka na okoliš i/ili 
socijalnog učinka.

Amandman 65

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.b Standardi izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. obuhvaćaju 
mehanizam ocjenjivanja na temelju 
kvalitativnih informacija i pokazatelja 
koji omogućuje usporedbu objavljenih 
informacija o održivosti između društava i 
kvantitativan rejting rezultata 
korporativne održivosti kao temelja za 
javnu nabavu, državnu potporu i druge 
političke mjere.

Amandman 66

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu sa stavkom 1. uzima u obzir:

3. Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu sa stavkom 1. osigurava 
usklađenost s vlastitim radom i radom 
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globalnih inicijativa za utvrđivanje 
standarda za izvještavanje o održivosti, 
postojećim standardima i okvirima za 
računovodstvo prirodnog kapitala, 
odgovorno poslovno postupanje, 
društveno odgovorno poslovanje, održivo 
korporativno upravljanje i ostali održivi 
razvoj: Komisija nadalje uzima u obzir:

Amandman 67

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kriterije utvrđene delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852*7;

(c) kriterije utvrđene delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852*7 čiju izvedivost u praksi i 
putem konkretnih predložaka i primjera 
osigurava Komisija;

____________________ _________

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

Amandman 68

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) Direktiva (EU) 2019/1937 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. listopada 2019. o zaštiti osoba koje 
prijavljuju povrede prava Unije1 a.
___________
1a Direktiva (EU) 2019/1937 Europskog 
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parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2019. 
o zaštiti osoba koje prijavljuju povrede 
prava Unije (SL L 305, 26.11.2019., 
str. 17.).

Amandman 69

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom kao i ostalim uredbama iz članka 
19.b.

Amandman 70

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 5. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 20. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis politike raznolikosti koja se 
primjenjuje u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka, te 
ciljeve politike raznolikosti, način na koji 
se ona provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, u izvještaju se navodi 
obrazloženje.

(g) opis politike raznolikosti i 
uključivosti koja se primjenjuje u vezi s 
administrativnim, upravljačkim i 
nadzornim tijelima poduzeća s obzirom na 
rodnu ravnopravnost, borbu protiv 
diskriminacije, potporu manjinskim i 
ranjivim skupinama, uključujući osobe s 
invaliditetom, i druge aspekte kao što su 
dob ili obrazovanje i struka, te ciljeve 
politike raznolikosti, način na koji se ona 
provodi i rezultate u izvještajnom 
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razdoblju.

Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije, raščlanjene po državama, 
potrebne da bi se razumjelo kako pitanja 
održivosti utječu na razvoj, poslovne 
rezultate i položaj grupe. Te se informacije 
objavljuju u posebnom odjeljku izvještaja 
poslovodstva i u formatu koji je usporediv 
s onim koji je propisan za objavljivanje 
financijskih izvještaja i kompatibilan s 
njim.

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije grupe, uključujući:

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije grupe, uključujući:

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti; 

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti i klimatskim 
promjenama;

ii. prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti;  

ii. prilike i rizici za grupu povezane s 
pitanjima održivosti i prijelazom na 
ugljično neutralno gospodarstvo;
ii.a procjenu koje provodi poduzeće o 
svojim učincima na pitanja održivosti;
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iii. planove kojima grupa osigurava da 
su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;  

iii. planove kojima grupa osigurava da 
su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe i učinci grupe na 
pitanja održivosti;  

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe – pri čemu se 
posebno navodi jesu li provedena 
savjetovanja s dionicima kako bi se 
utvrdile takve informacije – i učinci grupe 
na pitanja održivosti, uključujući mjere 
koje je grupa poduzela kako bi osigurala 
poštovanje prava radnika, dostojanstvene 
radne uvjete, pravedne plaće, obuku i 
daljnje usavršavanje za radnike, 
informiranje i savjetovanje radnika te 
zaštitu prava sindikata;

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti;  

v. način na koji su pitanja održivosti i 
povezani ciljevi, u vezi s glavnim rizicima, 
prilikama i ozbiljnim učincima uključeni 
u strategiju poduzeća i kako je strategija 
grupe provedena s obzirom na pitanja 
održivosti i klimatskih promjena;

Amandman 73

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva povezanih s pitanjima 
održivosti koje je grupa definirala i 
napretka poduzeća u njihovu ostvarenju;

(b) opis znanstveno utemeljenih i 
vremenski ograničenih kratkoročnih, 
srednjoročnih i dugoročnih ciljeva koje je 
grupa utvrdila za rješavanje glavnih 
rizika, prilika i učinaka svojih aktivnosti s 
obzirom na pitanja održivosti, uz 
odgovarajuće dokaze i opis napretka 
poduzeća u njihovu ostvarenju;

Amandman 74
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, među ostalim u 
pogledu:
i. pitanja koja ta tijela rješavaju tijekom 
izvještajnog razdoblja;
ii. njihov angažman u postupka temeljite 
analize provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti kako bi se utvrdili štetni učinci, 
uključujući svaki izravan angažman s 
dionicima na koje utječu utvrđeni učinci;
ii. njihov angažman u analizi glavnih 
prilika i rizika za poduzeće koji se odnose 
na pitanja održivosti;
iii. odobravanje strategije i ciljeva 
poduzeća koji se odnose na pitanja 
održivosti i financijskih sredstava za 
njihovu provedbu;
iv. poseban nadzor nad provedbom 
strategije poduzeća u vezi s pitanjima 
održivosti;
v. stručnost o pitanjima održivosti koju 
posjeduju članovi upravnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela i savjetovanja s 
vanjskim stručnjacima;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) opis: (e) opis:

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 

i. postupka temeljite analize provedenog s 
obzirom na održivost, posebno u pogledu 
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održivosti;  okoliša, ljudskih prava, vladavine prava i 
sustava dobrog upravljanja duž cijelog 
lanca opskrbe i vrijednosti, uključujući 
rodnu ravnopravnost i prava radnika kao 
i planove iskorjenjivanja dječjeg rada i 
prisilnoga rada u skladu s međunarodnim 
i regionalnim konvencijama, smjernicama 
i standardima o ljudskim pravima kao što 
su Vodeća načela UN-a o poslovanju i 
ljudskim pravima, Smjernice OECD-a o 
dužnoj pažnji za odgovorno poslovno 
ponašanje, Deklaracija Međunarodne 
organizacije rada (ILO) o temeljnim 
načelima i pravima na radu, temeljne 
konvencije ILO-a i Povelja Europske 
unije o temeljnim pravima te u skladu s 
primjenjivim pravom Unije o temeljitoj 
analizi (Direktiva (EU) XX/XX);
Zahtjevi za izvješćivanje u pogledu 
temeljite analize trebali bi se temeljiti na 
predstojećem zakonodavstvu o 
korporativnoj temeljitoj analizi.
i.a strukture lanca vrijednosti poduzeća 
uključujući kroz pregled vlastitog 
poslovanja, društava kćeri, dobavljača i 
poslovnih odnosa. objavljene informacije 
trebaju uključivati nazive, lokacije, vrste 
proizvoda i usluga koje se isporučuju;

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;  

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih učinaka 
povezanih s lancem vrijednosti grupe koji 
su utvrđeni u postupku temeljite analize, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, njegova poduzeća kćeri, poslovne 
odnose i lanac opskrbe, među ostalim s 
obzirom na sve osobe pogođene tim 
posljedicama, a s posebnim naglaskom na 
osobama koje se često suočavaju s 
diskriminacijom ili su u ranjivoj situaciji, 
kao što su žene, djeca, manjine, autohtoni 
narodi, osobe koje žive u siromaštvu ili 
osobe koje su socijalno isključene; 
LGBTIQ osobe ili osobe s invaliditetom; 
učinka poslovnih politika, praksi i odluka 
poduzeća na utvrđena pitanja, uključujući 
politike i prakse nabave poduzeća;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 

iii. svih poduzetih radnji i rezultata takvih 
radnji radi utvrđivanja, procjene, 
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ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;  

sprečavanja, ublažavanja, zaustavljanja, 
nadziranja, priopćavanja, obrazloženja, 
rješavanja ili saniranja stvarnih ili 
potencijalnih štetnih učinaka;

Amandman 76

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis glavnih rizika za grupu 
povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući glavne ovisnosti grupe o 
takvim čimbenicima i način na koji grupa 
upravlja tim rizicima;

(f) opis rizika za grupu povezanih s 
pitanjima održivosti, uključujući ovisnosti 
grupe o takvim čimbenicima i način na koji 
grupa upravlja tim rizicima;

Amandman 77

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f), koje 
osigurava Komisija putem delegiranog 
akta uzimajući u obzir tehničke savjete 
EFRAG-a.

Amandman 78

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije o budućim 

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije koje su u najvećoj 
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događajima i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima te kvalitativne i 
kvantitativne informacije. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

mogućoj mjeri usmjerene na buduće 
događaje i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima, u kvalitativnom i 
kvantitativnom obliku. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
prema potrebi.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, radnu 
snagu, ulaganja, imovinu, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
prema potrebi.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju, 
prema potrebi, i upućivanja na druge 
informacije navedene u konsolidiranom 
izvještaju poslovodstva u skladu s 
člankom 29. ove Direktive i iznose 
objavljene u konsolidiranim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju, 
prema potrebi, i upućivanja na druge 
informacije navedene u konsolidiranom 
izvještaju poslovodstva u skladu s 
člankom 29. ove Direktive i iznose 
objavljene u konsolidiranim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, 
prema propisno obrazloženom mišljenju 
članova administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela koji djeluju u okviru 
nadležnosti koje su im dodijeljene 
nacionalnim pravom i snose kolektivnu 
odgovornost za to mišljenje, objavljivanje 
takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu 
štetu poslovnom položaju grupe, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja grupe te utjecaja njezina 
poslovanja.

Amandman 79

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
izuzeto matično poduzeće i njegova 
poduzeća kćeri uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva drugog poduzeća 
sastavljen u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom. Od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. izuzima se i matično poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća s 
poslovnim nastanom u trećoj zemlji ako 
su to poduzeće i njegovo poduzeće kći 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva tog matičnog poduzeća i ako 
je konsolidirani izvještaj poslovodstva 
sastavljen na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. 
stavka 4. točke i. Direktive 2004/109/EZ 
može smatrati istovjetnim načinu 
propisanom standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive.

7.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće izuzeto 
od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće koje 
ima obveze utvrđene u stavcima od 1. do 4.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće izuzeto od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 
ako je potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje je izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
poduzeća kćeri matičnog poduzeća koje 
ima obveze utvrđene u stavcima od 1. do 4. 
sadržava ime i registrirano sjedište 
matičnog poduzeća koje dostavlja 
informacije na razini grupe u skladu s 
člankom 29. i ovim člankom ili na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
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provedbenim mjerama donesenima na 
temelju članka 23. stavka 4. točke i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima održivosti donesenima u 
skladu s člankom 19.b;

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje dostavlja informacije na 
razini grupe u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom ili na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. stavka 4. 
točke i. Direktive 2004/109/EZ može 
smatrati istovjetnim načinu propisanom 
standardima održivosti donesenima u 
skladu s člankom 19.b;

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

Amandman 80

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 8. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu, međutim, izuzeti 
poduzeća od obveze objavljivanja 
izvještaja poslovodstva ako je primjerak 
cijelog takvog izvještaja ili njegov dio na 
zahtjev lako dostupan po cijeni koja nije 
viša od njegova administrativnog troška.

Briše se.

Amandman 81

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka a – podtočka ii.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 1. – točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
razumne provjere daju mišljenje o 
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usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

Amandman 82

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 10. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice mogu neovisnom 
pružatelju usluga provjere dopustiti da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.

3. Države članice dopuštaju 
neovisnom pružatelju usluga provjere da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.”;

Amandman 83

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija pri donošenju delegiranih akata u 
skladu s člancima 19.b i 19.c uzima u obzir 
tehničke savjete EFRAG-a, pod uvjetom da 
su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 

Komisija pri donošenju delegiranih akata u 
skladu s člancima 19.b i 19.c osigurava 
uključenost sindikata. Također uključuje 
druge relevantne dionike i organizacije 
civilnog društva. Može uzeti u obzir 
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transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

tehničke savjete EFRAG-a, pod uvjetom da 
je te savjete donijelo neovisno tehničko 
savjetodavno tijelo koje financira Unija i 
koje je financijski neovisno od privatnih 
dionika. Tehnički savjeti donose se 
propisnim postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost, izravno i 
uravnoteženo sudjelovanje relevantnih 
dionika i osobito sindikata. Tehnički 
savjeti obuhvaćaju sva pitanja održivosti 
navedena u člancima 19.a i 19.b i 
popraćeni su analizama kojima se 
uravnotežuju troškovi izvještavanja za 
poduzeća o utjecaju tehničkih savjeta na 
pitanja održivosti s koristima za korisnike 
i ciljeve javne politike.

Amandman 84

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija stručnjacima Parlamenta i 
Vijeća omogućuje neposredan pristup 
svim dokumentima i sastancima za 
pripremu delegiranih akata.

Amandman 85

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka c
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
četiri mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
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ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

U svim delegiranim aktima navedenima u 
prvom podstavku, Komisija i njena 
savjetodavna tijela osiguravaju usklađeni 
i postupni pristup provedbi radi 
osiguravanja visoke kvalitete izvještavanja 
i podataka, pouzdanosti i provedivosti.

Amandman 86

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) javnu izjavu u kojoj se navodi 
odgovorna fizička ili pravna osoba i vrsta 
povrede;

(a) javnu izjavu u kojoj se navodi 
odgovorna fizička ili pravna osoba, 
uključujući direktore poduzeća, i vrsta 
povrede;

Amandman 87

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Države članice mogu uključiti 
druge kazne, kao što su:
(a) isključenje od prava na javne 
naknade ili pomoć;
(b) privremeno ili trajno isključenje iz 
pristupa javnom financiranju, uključujući 
postupke javnog nadmetanja, bespovratna 
sredstva i koncesije;
(c) privremena ili trajna zabrana 
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obavljanja poslovnih djelatnosti.

Amandman 88

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) smanjenu sposobnost pogođenih 
osoba i organizacija, uključujući 
nevladine organizacije, socijalne partnere, 
borce za ljudskih prava i ekološke 
aktiviste te aktiviste za borbu protiv 
korupcije, da pozivaju poduzeća na 
odgovornost zbog njihova utjecaj na ljude, 
okoliš i dobro upravljanje.

Amandman 89

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 12.a (nova)
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12.a Dodaje se članak 51.a:
Članak 51.a

Suradnja sa zemljama u razvoju
1. Komisija se u postupku 
određivanja standarda izvještavanja o 
održivosti savjetuje sa zemljama u 
razvoju, ako za to postoji legitiman interes 
na temelju činjenice da poduzeće ili 
njegov lanac opskrbe i lanac vrijednosti 
djeluju na njihovu teritoriju.
2. Države članice i Komisija dužne su 
pojačati suradnju sa zemljama u razvoju s 
ciljem jačanja njihovih institucionalnih i 
pravnih sustava radi djelotvorne provedbe 
i izvršenja korporativnog izvještavanja o 
održivosti u skladu s međunarodnim i 



PE700.718v02-00 80/84 AD\1250408HR.docx

HR

regionalnim okvirima i standardima te 
okvirima i standardima Unije.
3. Posebnu potporu dobivaju mala i 
srednja poduzeća koja posluju u 
visokorizičnim sektorima gospodarske 
djelatnosti u zemljama u razvoju, s ciljem 
olakšavanja provedbe zahtjeva 
izvještavanja o održivosti iz ove Direktive, 
uključujući u odnosu na lanac vrijednosti 
i lanac opskrbe poduzeća.

Amandman 90

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovom se Direktivom utvrđuju pravila o 
zakonskoj reviziji godišnjih i 
konsolidiranih financijskih izvještaja i 
provjeri godišnjeg i konsolidiranog 
izvještaja o održivosti kad ih obavlja 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo koje 
obavlja zakonsku reviziju financijskih 
izvještaja.

Ovom se Direktivom utvrđuju pravila o 
zakonskoj reviziji godišnjih i 
konsolidiranih financijskih izvještaja i 
provjeri godišnjeg i konsolidiranog 
izvještaja o održivosti kad ih obavlja ili 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo koje 
obavlja zakonsku reviziju financijskih 
izvještaja.

Amandman 91

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 4. − podtočka b
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 8. – stavak 1. – točka cc

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(cc) standarde izvještavanja o 
održivosti;

(cc) standarde izvještavanja o održivosti 
iz članka 19.b Direktive 2013/34/EU;

Amandman 92

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 4. − podtočka d
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Direktiva 2006/43/EZ
Članak 8. – stavak 1. – točka ff

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ff) postupke temeljite analize pitanja 
održivosti;

Briše se.

Obrazloženje

Temeljita analiza bi trebala biti obuhvaćena nadolazećim Prijedlogom Komisije za održivo 
korporativno upravljanje. U suprotnom, obveze temeljite analize trebale bi biti uključene u 
izvještaje prije nego što standardi budu jasni, što onemogućuje pravnu sigurnost.

Amandman 93

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 13.
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 27.a – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
koje obavlja zakonsku reviziju društva iz 
članka 19.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU ili bilo koji član mreže kojoj 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
pripada ne smiju izravno ili neizravno 
subjektu koji je predmet revizije, njegovu 
matičnom društvu ili društvima koja su 
pod njegovom kontrolom u Uniji pružati 
usluge provjere izvještaja o održivosti:
(a) u vremenu od početka razdoblja 
koje je predmet revizije do izdavanja 
revizorskog izvješća;
(b) u financijskoj godini koja izravno 
prethodi razdoblju iz točke (a) ovog 
podstavka.

Amandman 94

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 14. − podtočka e
Direktiva 2006/43/EZ



PE700.718v02-00 82/84 AD\1250408HR.docx

HR

Članak 28. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovlašteni revizor potpisuje i datira 
revizorsko izvješće. Ako revizorsko 
društvo obavlja zakonsku reviziju i, ako je 
primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti, revizorsko izvješće potpisuje 
barem ovlašteni revizor (ili revizori) koji 
obavlja zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime revizorskog 
društva. Ako posao istodobno obavlja više 
ovlaštenih revizora ili revizorskog društva, 
revizorsko izvješće potpisuju svi ovlašteni 
revizori ili barem ovlašteni revizori koji su 
obavili zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime svakog 
revizorskog društva. U iznimnim 
slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da se takav potpis (ili potpisi) 
ne mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.;

Ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
koje provodi zakonsku reviziju potpisuje i 
datira revizorsko izvješće. Ako revizorsko 
društvo obavlja zakonsku reviziju i, ako je 
primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti, revizorsko izvješće potpisuje 
barem ovlašteni revizor (ili revizori) koji 
obavlja zakonsku reviziju i revizor koji 
obavlja provjeru izvještaja o održivosti u 
ime revizorskog društva. Ako posao 
istodobno obavlja više ovlaštenih revizora 
ili revizorskih društava, revizorsko izvješće 
potpisuju svi ovlašteni revizori ili barem 
ovlašteni revizori koji su obavili zakonsku 
reviziju i provjeru izvještaja o održivosti u 
ime svakog revizorskog društva. U 
iznimnim slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da takav potpis (ili potpisi) ne 
mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.;

Amandman 95

Prijedlog direktive
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2023. ili nakon tog datuma.

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju ne ranije 
od jedne pune financijske godine tijekom 
koje su poduzeća imala priliku prilagoditi 
se odredbama i standardima izvještavanja 
navedenima u ovoj Direktivi i pratećim, 
prilagođenim i objavljenim delegiranim 
aktima.
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